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1 UVOD 
 

To poroļilo ocenjuje trenutno stanje in prihodnje razvojne moģnosti slovenskega veleprodajnega trga z 

zemeljskim plinom. Poroļilo temelji na lastni analiza REKK in prispevkov udeleģencev internega 

posvetovanja, ki ga je 6. februarja 2018 organizirala Agencija za energijo (v nadaljevanju poroļila 

agencija). S to analizo agencija izpolnjuje svojo zavezanost periodiļni samoocenitvi delovanja trga in 

hkrati upoġteva strukturne reforme, ļe bodo potrebne, kot to doloļa AGTM (ACER-jev ciljni model trga 

z zemeljskim plinom). 

V poglavju 2 je podan pregled znaļilnosti slovenskega trga z zemeljskim plinom, ki se osredotoļa na 

dejavnike, za katere se ocenjuje, da so pomembni za raven konkurence, ki je uļinkovita na podroļju 

virov in zanesljive oskrbe. Delovanje trga je ocenjeno s staliġļa meril AGTM, dobljene vrednosti pa se 

vnaġajo v regionalno okolje, pri ļemer se prouļuje njihov verjetni razvoj, ki temelji na infrastrukturnih 

naļrtih in priļakovanih moģnostih uvoznih poti in diverzifikacije dobavnih virov. Dokument prikazuje, 

kako so se regionalne uvozne cene in cene za industrijske odjemalce v zadnjih letih zbliģale in vplivale 

na ravni trģnih koncentracij na slovenskem veleprodajnem in maloprodajnih trgih. Dokument na koncu 

izpostavlja nekaj vpraġanj, ki se nanaġajo na razvoj tarif za prenosno omreģje in njihove morebitne 

uļinke na trg z zemeljskim plinom v regiji in v Sloveniji. 

V poglavju ġt. 4 se opredeljujejo razvojne moģnosti trga z zemeljskim plinom v Sloveniji. Izdelana je 

ocena, do kakġne mere bo veljavni pravni okvir, namenjen izvajanju 3. energetskega sveģnja, 

najverjetneje prispeval k integraciji in konkurenļnosti trga. Sledi pogled na vse modele trģne integracije, 

ki jih predlaga AGTM, in analiza njihovega pomena za Slovenijo. Predstavljamo tudi pregled naļrtov 

integracij (povezovanja) trgov, ki so ģe naļrtovane v regiji, posebna pozornost je namenjena edini ģe 

narejeni ġtudiji, ki vkljuļuje Slovenijo in jo je v 2017 objavil E-Control.   

 

Koristni uļinki nekaterih scenarijev trga z zemeljskim plinom, ki temeljijo na ciljnem modelu trga 

REKK (EGMM), so predstavljeni v poglavju 5. Ugotovitve so povzete v poglavju 6. 

Dokument dopolnjujejo ġtiri Priloge, katerih namen je utemeljiti naġe ugotovitve o dinamiki regionalnih 

cen zemeljskega plina (Priloga 1), regionalnih prenosnih tarifah (Priloga 2) in glavnih znaļilnostih 

avstrijskih in italijanskih trgovalnih vozliġļ (Priloga 3). Priloga 4 predstavlja rezultate preraļunavanja 

modela trgovalne regije, ki jo sestavljajo Avstrija, Italija, Slovenija in Hrvaġka. V vseh analiziranih 

primerih so rezultati analiz stroġkov in koristi za razliļne deleģnike predstavljeni v obliki tabel.  
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2 ZNAĻILNOSTI SLOVENSKEGA TRGA Z ZEMELJSKI M PLINOM  

2.1 POVPRAĠEVANJE IN  PONUDBA  

 

Slovenski trg z zemeljskim plinom je eden najmanjġih v Evropi s povpreļno letno porabo 1 mrd Sm3 v 

zadnjih dveh desetletjih. Najveļja letna poraba plina, tj. 1,13 mrd Sm3 iz leta 2005, se je do leta 2015 

zniģala za pribliģno 30 % (na 0,81 mrd Sm3) v skladu z evropskimi trendi porabe. 

Slika 1: Poraba zemeljskega plina po sektorjih (mrd Sm3) 

Vir: IEA Statistics 1 

Deleģ zemeljskega plina pri oskrbi s primarno energijo je v zadnjih letih znaġal pribliģno 10 %, pribliģno 

polovico povpreļja EU 28. Proizvodnja elektriļne energije v Sloveniji temelji na jedrski in hidro energiji 

ter domaļem premogu (v glavnem lignit in indonezijski premog, ki se uporablja v Termoelektrarni 

Toplarni Ljubljana), in obnovljivih virih (nekaj manjġih hidroelektrarn, predvsem pa fotovoltaika). 

Instalirane kapacitete v plinske elektrarne trenutno znaġajo 357 MW. V glavnem se uporabljajo za 

zagotavljanje fleksibilnosti elektriļnega omreģja, njihov skupni deleģ v celotni proizvodnji pa glede na 

podatke Statistiļnega urada ostaja pod 8 % tako v 2015 in 2016.  

  

                                                      

 

 

 

1 International Energy Agency Statistics: 

https://www.iea.org/statistics/statisticssearch/report/?country=SLOVENIA&product=NaturalGas&year=2000  
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Tabela 1: Plinske zmogljivosti v slovenski proizvodnji elektriļne energije   

Plinske elektrarne  Obstojeļe enote v 2018 Naļrtovane 

Termoelektrarna Brestanica  2 X 109 MW 

53 MW (v obratovanju od marca 

2018) 

53 MW za leto  2023 

Termoelektrarna Ġoġtanj  2 X 43 MW   

TE-TOL Ljubljana 
 

116 MW za leto   

2021 

116 MW za leto  2035 

Vir: Plinovodi 

Poraba zemeljskega plina v Sloveniji je v primerjavi z evropsko netipiļna, saj je poraba gospodinjstev 

zelo nizka. Gospodinjstva za ogrevanje najveļ uporabljajo les (lesna biomasa), kurilno olje in vedno 

bolj tudi toplotne ļrpalke; uporaba plina je niģja od 10 % glede na vse uporabljene vire za ogrevanje 

prostorov, medtem ko je ta poraba pribliģno 40 % v povpreļju EU 28.2 Najveļji del povpraġevanja po 

plinu prihaja od industrijskih uporabnikov, ki pokrivajo veļ kot 60 % celotne porabe. Deset najveļjih 

odjemalcev ï v glavnem proizvajalci kovin, papirja, gradbenega materiala in steklenih proizvodov ï so 

v 2016 predstavljali veļ kot polovico (55 %) celotne industrijske porabe. 

Nizek deleģ zemeljskega plina v strukturi primarnih energetskih virov, ġe posebej za ogrevanje 

gospodinjstev, kaģe na to, da je ranljivost gospodinjskih odjemalcev v Sloveniji nizka. Prav tako je nizka 

poraba plina sistemov daljinskega ogrevanja, ki kot vir uporabljajo samo zemeljski plin.  

Slovenija nima domaļih virov zemeljskega plina, zato je njen trg 100-odstotno odvisen od uvoza. Edini 

vir plina v Petiġovcih se trenutno za domaļe odjemalce ne uporablja, kljub temu da bi njegova 

zmogljivost lahko dosegla 10.000 Sm3/h. Po podatkih agencije je bila skoraj polovica uvoza v 2016 

pokrita z dolgoroļnimi pogodbami. Vrednost kratkoroļnih pogodb, 50,5  %, je bila ġe zmeraj niģja od 

58-odstotnega deleģa plina, s katerim se trguje na podlagi konkurence v Srednji Evropi, kaj ġele pod 

evropskim povpreļjem, ki je 66 %.3  

Slovenija lahko svoje potrebe po plinu pokriva iz dveh fiziļnih smeri ï Avstrije in Slovenije. Teoretiļno 

lahko Slovenija dobavi plin iz Rusije, evropskih plinskih vozliġļ, Afrike in tudi iz terminalov UZP v 

Italiji. Povezava s Hrvaġko trenutno ne omogoļa dobav iz Hrvaġke v Slovenijo zaradi tehniļnih razlogov 

na strani Hrvaġke in njenega plinskega primanjkljaja (drģava je odvisna od uvoza, njeni domaļi viri 

plina pa se zmanjġujejo).   

Kot je prikazano na Sliki 2, Slovenija trenutno pokriva porabo plina iz treh virov. Deleģ plina, 

kupljenega iz Avstrije, se je z 22 % v letu 2011 zviġal na 62 % v 2016, medtem ko se je deleģ z nafto 

indeksiranega ruskega uvoza (ki temelji na dolgoroļnih pogodbah) zmanjġal z 48 % na 36 %. Vendar 

pa je treba opozoriti, da Slika 2 prikazuje uvoz samo slovenskih dobaviteljev; dodatnih 8.900 GWh (0,9 

mrd Sm3) so v 2016 uvozila tuja podjetja. Na Hrvaġko, ki prejema ruski plin skozi Avstrijo in Slovenijo, 

je bilo prenesenih 13.650 GWh (1,4 mrd Sm3) plina. 

                                                      

 

 

 

2 Eurostat: Electricity and Heat Statistics http://ec.europa.eu/eurostat/statistics-

explained/index.php/Electricity_and_heat_statistics  

3 IGU (2017): Wholesale gas price survey, izdaja 2017. Ļeprav so kratkoroļne pogodbe obiļajno povezane z 

intenzivnejġo konkurenco, se da razumeti, da v Sloveniji ni samo prevladujoļi dobavitelj tisti, ki ima sklenjene 

dolgoroļne pogodbe. Tudi manjġi dobavitelji sklepajo veļletne pogodbe, domnevno z italijanskimi in avstrijskimi 

trgovci-shipperji brez cenovne indeksacije vezane na nafto. Dolgoroļne pogodbe torej niso nujno ġkodljive 

konkurenci, temveļ vedno bolj temeljijo na sprotnih konkurenļnih cenah plina.  

http://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php/Electricity_and_heat_statistics
http://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php/Electricity_and_heat_statistics


9 

Slika 2: Uvoz zemeljskega plina (GWh) 

 

Vir: Agencija za energijo  

2.2 INFRASTRUKTURA   

 

Dejansko stanje prenosnega omreģja in nekaj naļrtovanih gradenj prikazuje slika 3. Ker Slovenija nima 

skladiġļ zemeljskega plina, imajo uvozne zmogljivosti za delovanje notranjega trga zelo pomembno 

vlogo. Tehniļna zmogljivost povezovalnih toļk je naslednja: 

¶ Cerġak (AT-SI): 112.5 GWh/d 

¶ Rogatec (SI-HR): 53.7 GWh/d 

¶ Gorica (SI-IT): 20.4 GWh/d 

¶ Ġempeter (IT-SI): 28.5 GWh/d 

Slovenija ima znaļilno visoko koniļno obremenitev sistema, ki je v letu 2017 za domaļe odjemalce 

znaġala do 3,300.000 kWh/h (310,000 Sm3/h). Skupaj s ļezmejnimi prenosnimi zmogljivostmi do 

Slovenije za nadaljnji prenos na Hrvaġko te koniļne zmogljivosti skoraj dosegajo tehniļno zmogljivost 

povezovalne toļke Cerġak.   

Slika 3: Prenosno omreģje v decembru 2017  

 

Vir: Plinovodi 
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Drģava in slovenski operater prenosnega omreģja, podjetje Plinovodi d.o.o., imata veļ razvojnih naļrtov 

za nadgradnjo povezljivosti sistema s sosednjimi drģavami in za dosego: 

¶ vzpostavitve povratnega toka na vseh povezovalnih toļkah, 

¶ poveļanja kriterija N-1 glede zanesljivosti oskrbe, 

¶ povezave med slovenskim in madģarskim trgom z novo povezovalno toļko, 

¶ moģnosti skladiġļenja plina v madģarskem plinskem sistemu, 

¶ veļje diverzifikacije virov plina v regiji s povezavami z Madģarsko, na obstojeļe terminale UZP 

na italijanskem trgu s plinom in virov UZP v severnem Jadranu.   

Naļrtovani projekti so tudi vkljuļeni v najnovejġi seznam projektov skupnega interesa (PCI) EU (2017), 

kar kaģe na njihovo pomembnost tudi z regionalnega vidika. Razvoj na smeri Hrvaġka-Slovenija-

Avstrija (PCI 6.26) vkljuļuje na slovenski strani naslednje projekte: 

¶ 6.26.2 KS Kidriļevo, faza razġiritve 2 (SI)  

¶ 6.26.5 Nadgradnja povezovalne toļke Cerġak/Murfeld (SI)  

¶ 6.26.6 Nadgradnja povezovalne toļke Rogatec (SI) 

Namen teh projektov je omogoļiti povratni tok z Avstrijo in Hrvaġko, poveļati zmogljivosti in izpolniti 

infrastrukturni standard (kriterij N-1). Prva faza nadgradnje povezovalne toļke Rogatec ģe poteka, FID 

(konļna naloģbena odloļitev) za drugo fazo pa bo potekal skladno z razvojem ostalih PCI projektov 

vzdolģ koridorja Avstrija-Slovenija-Hrvaġka. 

Povezovalna toļka med Madģarsko in Slovenijo (PCI 6.23) je naļrtovana v letu 2020. Poleg zgoraj 

omenjenih znaļilnosti bo ta projekt lahko prispeval k diverzifikaciji virov oskrbe, ko bo zaļela delovati 

povezava Romunija-Madģarska. Projekt je trenutno naļrtovan v treh fazah s konļno zmogljivostjo 1,4 

mrd Sm3/leto.  

Nadgradnja povezovalne toļke med Slovenijo in Italijo bi se lahko uresniļila z novo povezovalno toļko 

(San Dorligo della Valle (IT) / Osp (SI)). 

2.3 UĻINKOVITOST GLEDE  NA KAZALNIKE  AGTM  

 

Kazalniki, ki so doloļeni z AGTM, ocenjujejo sploġno uļinkovitost veleprodajnih trgov. Kazalniki 

uļinkovitosti delovanja trga z zemeljskim plinom v Sloveniji kaģejo na to, ali je trg z zemeljskim plinom 

strukturno konkurenļen, odporen in ima zadostno stopnjo raznolikosti ponudbe.4 

2.3.1 Herfindhal-Hirschmanov Indeks (HHI)  

 

HHI kaģe koncentracijo podjetij viġje v prodajni verigi, ki prodajajo zemeljski plin na obravnavanem 

trgu. Indeks HHI ne upoġteva ġtevila trgovcev in posrednikov, saj dobavitelji v zgornjem delu oskrbne 

verige naļeloma doloļajo raven konkurence. HHI se lahko giblje od vrednosti 0 do 10.000. Vrednost 0 

kaģe na visoko ġtevilo podjetij z majhnimi trģnimi deleģi, medtem ko najveļja vrednost pomeni, da ima 

eno podjetje monopolistiļen poloģaj.5 Slovenija je na dnu petih drģav v EU z visoko vrednostjo HHI ï 

8.256 v letu 2016, kar kaģe na moļno odvisnost drģave od ruskih virov, ki prihajajo od enega samega 

dobavitelja (Gazprom). ACER ocenjuje, da je trg delujoļ, ļe je HHI pod 2.000. Ta kriterij izpolnjujejo 

samo ġtiri drģave, medtem ko velika skupina trgov kaģe koncentracijo med 2.500 in 5.000 (kar je ģe 

visoka stopnja koncentracije). 

                                                      

 

 

 

4 ACER (2017): Statistical compendium of AGTM metrics for the year 2016 
5 HHI se izraļuna tako, da se seġtejejo kvadrati trģnih deleģev vseh podjetij, ki dobavljajo plin na uvozni ravni. 
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Tabela 2: HHI  za izbrane trge, 2016 

 Country HHI 2016 

Region 

Slovenia 8256 

Hungary 6347 

Austria 6303 

Croatia 4889 

Slovakia 3800 

Italy 3065 

Least concentrated 
countries 

Be-Lux 1941 

Sweden 1789 

UK 1109 

Most concentrated 
countries 

Finland 10000 

Latvia 10000 

Bulgaria 9359 

 

Vir: ACER/CEER 

Poroļila ACER/CEER (Market Monitoring Reports) kaģejo, da se je slovenski HHI v zadnjih letih 

znatno poveļal. V letu 2015 je bil nekoliko niģji od 8.000, v 2011 pa je vrednost znaġala 5.000. 

Spremenil se je tudi relativni poloģaj Slovenije na ravni EU; med 26 drģavami je bila leta 2011 na 16. 

mestu, v letu 2015 pa na 23. mestu.6 Pomembno pa je kljub temu omeniti, da je bil uvoz iz Avstrije v 

2011 pripisan avstrijskim domaļim proizvajalcem, medtem ko kasnejġi izraļuni odraģajo strukturo 

dobave v Avstriji, ki poveļuje deleģ Gazproma v slovenskem uvozu. Zato so se namesto dejanskega 

poslabġanja virov oskrbe v Sloveniji v viġjih HHI odraģale metodoloġke spremembe.  

 

2.3.2 Ġtevilo dobavnih virov  

 

Ti kazalniki merijo ġtevilo in raznolikost dobavnih virov glede na geografsko poreklo porabljenega plina 

v vsaki drģavi ļlanici. Dobavni vir se nanaġa na drģavo proizvajalko zemeljskega plina ali na drģavo 

ļlanico z organiziranim trgom, kjer je mogoļe kupiti plin. 

Trenutno ima Slovenija dva pomembna dobavitelja (Avstrija in Rusija), obstaja pa tudi moģnost nakupa 

plina iz Italije. Ta kazalnik se upoġteva kot zadovoljiv, ļe je enak ali presega 3, kar pomeni, da Slovenija 

v tem pogledu ģe izpolnjuje zahteve AGTM. Ļe bo Slovenija lahko uvaģala plin iz Hrvaġke, bo to 

omogoļilo nadaljnjo diverzifikacijo virov. Povezovalna toļka med Slovenijo in Madģarsko bo 

omogoļila dostop do novih virov, ko bo povezava zaļela delovati.  

 

 

 

 

                                                      

 

 

 

6 ACER-CEER (2016): Annual Report on the Results of Monitoring the Internal Natural Gas Markets in 2015 
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2.3.3 Indeks preostale oskrbe (RSI) 

 

RSI meri, ali so temelji trga dovolj zanesljivi, da podpirajo razvoj konkurenļnega plinskega vozliġļa. 

RSI meri deleģ letnega povpraġevanja po plinu, ki ga je mogoļe pokriti brez najveļjega vira dobave 

doloļeni drģavi ļlanici. Doloļa, ali je neki vir oskrbe kljuļen, to pomeni, da oskrba trga brez tega vira 

ni mogoļa.   

23)
ὓὛ ὸέὸὥὰ Ὣὥί ίόὴὴὰώ ὨὩὰὭὺὩὶώ ὧὥὴὥὴὧὭὸώὰὥὶὫὩίὸ ίόὴὴὰὭὩὶί ὧέὲὸὶέὰὰὩὨ ὧὥὴὥὧὭὸώ

ὓὛ Ὣὥί ὧέὲίόάὴὸὭέὲ
 

V letu 2016 samo petim drģavam ni uspelo pokriti povpraġevanja po zemeljskem plinu v primeru izpada 

najveļjega dobavitelja. Slovenija je bila ena izmed njih z vrednostjo indeksa RSI 95 %. Po izvedbi 

naļrtovanih naloģb v omreģje pa bo dostop do novih dobavnih virov zagotovil, da bo Slovenija dosegala 

mejno vrednost tega kazalnika.  

2.3.4 Ocena in napoved  

 

Kljub temu da Slovenija ne izpolnjuje dveh od treh kazalnikov AGTM, ki ocenjujejo ñstanje trgaò in 

nima ñustreznega funkcionalno preglednega organiziranega trgaò7, da bi izraļunala potrebne kazalnike 

za potrebe udeleģenca trga, so pogoji za konkurenļen veleprodajni trg izpolnjeni. Drģava neposredno 

meji na dva regionalno najbolj razvita trga, kar slovenskim trgovcem omogoļa, da odjemalcem 

dobavljajo plin po konkurenļnih cenah. Iz naslednjega poglavja je konvergenca cen ģe opazna in 

moģnost razvoja infrastrukture kaģe na nenehno poveļevanje konkurenļnega pritiska.   

Dejansko se z uporabo drugih kazalnikov, ne samo AGTM, ģe kaģe veliko ugodnejġa slika o stanju 

slovenskega trga z zemeljskim plinom. Trilemma indeks Svetovnega energetskega sveta meri 

energetsko varnost/zanesljivost, dostopnost energije in okoljsko trajnost ter ocenjuje oz. glede na ta 

indeks rangira 130 drģav po svetu.8 Slovenski energetski sektor se je na podroļju energetske varnosti v 

letu 2016 uvrstil na 2. mesto, prav tako pa je izboljġal oceno okoljske trajnosti iz prejġnjega leta. 

Slovenija je pokazala uravnoteģeno delovanje in njena sploġna ocena jo je uvrstila na 10. mesto v letu 

2016. 

Kot je podrobneje predstavljeno v poglavju 2.5, je deleģ Geoplina na slovenskem veleprodajnem trgu 

okoli 70 %. Evropska komisija pa je leta 2017 z odloļbo sklenila,9 da upoġtevni trg za dobavo 

zemeljskega plina ni omejen na Slovenijo, temveļ vkljuļuje vsaj ġe dobavitelje, ki delujejo na virtualni 

toļki CEGH. Komisija je ugotovila, da ni nobenih ovir tako za tuje dobavitelje, da bi oskrbovali 

                                                      

 

 

 

7 ACER/CEER (2017): Annual Report on the Results of Monitoring the Internal Electricity and Gas Markets in 

2016. Gas Wholesale Markets Volume, October 2017, p. 31. 
8 World Energy Council in partnership with Oliver Wyman (2017): Word Energy Trilemma Index 2017 

https://trilemma.worldenergy.org/reports/main/2017/2017%20Energy%20Trilemma%20Index.pdf. The ranking 

reflects the relative performance of different energy market sectors of the respective countries as a whole. 
9 Odloļba Komisije v skladu s ļlenom 6(1)(b) of Council Regulation No 139/2004 in ļlenom 57 of the Agreement 

on the European Economic Area. Case M.7936 ï Petrol / Geoplin 

https://trilemma.worldenergy.org/reports/main/2017/2017%20Energy%20Trilemma%20Index.pdf
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slovenske veleprodajne ali maloprodajne trgovce. Ugotovila je tudi, da bi slednji lahko kupovali plin 

neposredno z virtualne toļke CEGH, kar dejansko priznava, da trg deluje pravilno.  

Na podlagi odloļitve Komisije bi bilo treba dolgoroļno pogodbo Geoplina z Gazpromom oceniti v 

ġirġem kontekstu trga. Ļeprav portfelj Geoplina znaġa kar 1,4 mrd Sm3, je samo del namenjen 

slovenskemu trgu. Okoli 50 % od tega je pokrit z dolgoroļnimi pogodbami. Med posvetovanjem z 

deleģniki je Geoplin trdil, da dolgoroļna pogodba ne vpliva na trg neposredno; industrijski odjemalci 

imajo lastne rezervirane zmogljivosti v avstrijsko-slovenski povezovalni toļki in niso izpostavljeni 

groģnji vnaprejġnjega zaprtja trga. Poleg tega ima Geoplin s svojimi odjemalci sklenjene enoletne 

dobavne pogodbe, zaradi ļesar lahko ti enostavno zamenjajo dobavitelja, ļe cena ni konkurenļna.  

Drug deleģnik pa je menil, da je na slovenskem trgu èprecej manj trgovanja, kot bi bilo trebaç  zaradi 

izjemno visokega trģnega deleģa, ki ga pokriva ekskluzivna dolgoroļna pogodba (tj. omejena na enega 

samega domaļega dobavitelja), ki zaobide slovensko virtualno toļko. Res je, da lahko tako velika 

dolgoroļna pogodba zlahka ovira razvoj slovenske virtualne toļke, vendar ļe lahko trgovci prosto 

uporabljajo virtualno toļko CEGH, likvidna domaļa virtualna toļka ni predpogoj za uļinkovito 

konkurenco. 

Druģba Geoplin je sklenila novo dolgoroļno pogodbo z Gazpromom, ki pokriva obdobje do leta 202310. 

V skladu z izjavo druģbe Geoplin je nova pogodba, podobno kot sedanja, le del njenega portfelja, ki 

bistveno presega celotno slovensko porabo. Le manjġi del portfelja je namenjen oskrbi slovenskim 

odjemalcem. Veliko veļ plina bo namenjenega odjemalcem v drugih drģavah, vkljuļno s Hrvaġko.11  

Kot bomo razpravljali v naslednjih poglavjih, so slovenski trgovci v dobrem poloģaju, da najdejo 

alternativne vire in zniģajo ceno iz dolgoroļne pogodbe, ki jo ima sklenjeno prevladujoļi trģni 

udeleģenec. Na podlagi evropskih primerov, kako se o dolgoroļnih pogodbah ponovno pogaja, 

predvidevamo, da bo nova slovenska dolgoroļna pogodba uporabila vsaj delno indeksacijo cen v formuli 

za oblikovanje cen, kar pomeni, da dogovorjena cena ne more bistveno odstopati od sprotnih cen plina. 

Zato Geoplin verjetno ne bo na trgu cenovno izstopal ali bil prisiljen prodajati z izgubo plin, uvoģen na 

podlagi dolgoroļne pogodbe.  

 

2.4 CENE ZEMELJSKEGA  PLINA  V SLOVENIJI   

2.4.1 Uvozne cene  

 

V tem poglavju na kratko povzemamo rezultate podrobnih analiz cen na regionalnem trgu, ki so 

predstavljene v Prilogi 1. Prviļ, cena zemeljskega plina, dobavljenega iz Rusije na podlagi dolgoroļne 

pogodbe, je bila v zadnjih letih precej viġja od cen na sosednjih trgih, vendar pa so se cene iz regionalnih 

dolgoroļnih pogodb konvergirale (pribliģale) od konca leta 2016. Drugiļ, na podlagi naġe analize 

sprotnih trgov je razvidno, da je plin iz avstrijskega borze CEGH cenejġi od plina, ki je na podlagi 

dolgoroļne pogodbe dobavljen iz Rusije.12 Ker je avstrijsko-slovenski povezovalni vod zelo izkoriġļen, 

                                                      

 

 

 

10 https://www.geoplin.si/en/news/new-contract-natural-gas-supply-slovenia-signed  
11 Hrvaġka je prav tako z Gazpromom v letu 2017 sklenila dolgoroļno pogodbo za obdobje od 1. oktobra 2017 do 

30. decembra 2027. Letna dobavna koliļina v okviru pogodbe znaġa 1 mrd Sm3, kar pokriva 40 % hrvaġkega 

letnega povpraġevanja.  

 
12 Med posvetovanjem je druģba Geoplin izrazila mnenje, da je cena iz dolgoroļne pogodbe v skladu z avstrijskimi 

cenami, vendar ni zagotovila alternativnih podatkov glede na tiste, ki jih je objavila Komisija in so uporabljeni v 

analizi v Prilogi I.  

https://www.geoplin.si/en/news/new-contract-natural-gas-supply-slovenia-signed
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vendar na sploġno ni prezaseden, se zdi, da je mogoļe poveļati stopnji izkoriġļenosti, ko razlike v ceni 

preseģejo transportne stroġke in stroġke obvladovanja tveganj. Vendar pa se zdi, da znaļilnosti koniļne 

obremenitve, ki obļasno doseģejo raven tehniļne zmogljivosti, prepreļujejo nadaljnja poveļanja 

izkoriġļenosti.  

Pomembno je tudi poudariti, da dnevne cene na CEGH lahko razkrivajo, da lahko slovenski trgovci 

izkoristijo nestanovitnost cen in v Slovenijo uvaģajo takrat, ko so cene nizke; ļetrtletne povpreļne cene, 

do katerih imamo dostop, lahko skrivajo dnevno arbitraģno dejavnost. Ļeprav podatki o draģbah s 

platforme PRISMA za leto 2016 kaģejo, da trgovci izvajajo kratkoroļne rezervacije zmogljivosti na 

avstrijsko-slovenskem povezovalnem vodu le redko in v majhnem obsegu, novejġi podatki nakazujejo 

poveļanje sprotnega trgovanja. To je spodbuden znak izboljġanja trģne uļinkovitosti. Poleg tega 

avstrijsko-slovenska povezovalna toļka v poroļilu ACERôs Annual Congestion Report in 2016, ki je 

prouļevalo ovire pri trgovanju na podlagi podobnih ukrepov, ni bila navedena.   

Tretjiļ, iz analiz trga ni jasno, ali je bilo italijansko vozliġļe cenejġi vir plina za Slovenijo v primerjavi 

z dejanskimi uvoznimi stroġki zemeljskega plina, dobavljenega iz Rusije prek dolgoroļnih pogodb in 

nakupov na avstrijskem plinskem vozliġļu. Niģja izkoriġļenost italijansko-slovenske povezovalne toļke 

ustvarja priloģnost dobaviteljem za uvoz zemeljskega plina z italijanskega trga, ko cenovni signali trga 

to nakaģejo. Opozoriti velja, da ima Slovenija omejen dostop do zahodnoevropskih trgov z zemeljskim 

plinom in niģjih cen zemeljskega plina zaradi fiziļne prezasedenosti nemġko-avstrijskega 

povezovalnega voda.  

2.4.2 Cene zemeljskega plina za industrijske odjemalce  

 

Slika 4 prikazuje cene plina za industrijske odjemalce v Sloveniji in sosednjih drģavah. Veļina najveļjih 

slovenskih industrijskih odjemalcev sodi v odjemno skupino I4, ki jo uporablja Eurostat, kar pomeni, 

da je njihova poraba med 100.000 in 1 mio GJ letno.13 Razlike v cenah zemeljskega plina za skupine z 

niģjo porabo so precej manjġe kot skupinami z najviġjim odjemom in industrijski odjemalci z letno 

porabo, niģjo od 100.000 GJ, plaļajo pribliģno enako ceno. Predvidevamo, da so cene plina, ki jih 

plaļujejo industrijski odjemalci, najboljġi pribliģek veleprodajnih cen plina; zaradi velikih koliļin, ki jih 

kupujejo, imajo najmoļnejġa pogajalska izhodiġļa v povezavi s trgovci zemeljskega plina in nekateri od 

njih so neposredno povezani na prenosno omreģje, tako da cene ne vsebujejo tarif za uporabo 

distribucijskega omreģja.   

Razvoj regionalnih cen plina za industrijske odjemalce je od druge polovice 2012 v skladu s padcem 

uvoznih cen, ki so prikazane na Sliki 8 v Prilogi 1. Slovenija je med preuļevanimi drģavami zaļela z 

najviġjimi cenami; pribitek, ki so ga morali plaļevati najveļji slovenski odjemalci v primerjavi z 

italijanskimi, je bil 7,7 ú/MWh, in 10,9 ú/MWh v primerjavi z avstrijskimi konkurenti. Podobno kot 

uvozne cene so se tudi cene za industrijske odjemalce v zadnjih letih precej pribliģale. Po najnovejġih 

razpoloģljivih podatkih Eurostata so se cenovni pribitki glede na italijanske in avstrijske industrijske 

odjemalce zniģali na 0,3 ú/MWh oziroma 0,9 ú/MWh. 

  

                                                      

 

 

 

13 Prve ġtiri druģbe sodijo v odjemno skupino I5, ker je njihova poraba veļ kot 1 mil  GJ letno, vendar pa cene za 

ta segment niso javno dostopne.  
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Slika 4: Cene plina za negospodinjske odjemalce v skupini s porabo od 100,000 - 1 mil GJ 

(ú/MWh) 

 

Source: Eurostat 

2.5 VELEPRODAJNI  TRG  

 

Na slovenskem veleprodajnem trgu z zemeljskim plinom prevladujeta dve druģbi, in sicer Geoplin, ki 

obvladuje 70 % trga, medtem ko se je deleģ Petrol Energetike v zadnjih letih gibal od 24 do 30 %. Dva 

najveļja lastnika Geoplina sta bila do leta 2017 drģava (41 %) in Petrol (33  %), tega leta pa je postal 

veļinski lastnik Petrol s 65-odstotnim deleģem, drģava pa obdrģala 25-odstotni deleģ. Petrol je veļinoma 

v zasebni lasti z zelo nizkim deleģem v neposredni lasti drģave, so pa delniļarji tudi druģbe v drģavni 

lasti. Trg je zato visoko koncentriran; 65 % deleģ Petrola in Geoplina nakazuje ġe viġjo stopnjo 

koncentracije, kot je razvidno iz vrednosti HHI na Sliki 5. 

Kot je ģe bilo navedeno, je Komisija ugotovila, da je zadevni trg za veleprodajno oskrbo z zemeljskim 

plinom ġirġi od Slovenije, ko se je odloļila, da ne bo nasprotovala odkupu obvladujoļega deleģa druģbe 

Geoplin s strani Petrola. Komisija je sklenila, da zadevni trg vkljuļuje èvsaj Slovenijo in CEGHç, kar 

temelji na èodsotnosti kakrġne koli pomembne ovire za dostop do CEGH, odsotnosti omejitev do 

ļezmejnih zmogljivosti in velikih koliļin razpoloģljivega plina na CEGHç. Na podlagi trga, ki zajema 

Slovenijo in CEGH, je bilo ugotovljeno, da je bil skupni trģni deleģ Geoplina in Petrola v obdobju od 

2014 do 2016 ves ļas pod 10 %. Polega tega noben maloprodajni trgovec med preiskavo ni Komisiji 

sporoļil, da se smatra odvisnega od Geoplina ali Petrola za nabavo plina na veleprodajni ravni. 

Slovenska agencija za varstvo konkurence je preverjala trg leta 2016 in ni naġla nobenih dokazov o 

omejevalnih praksah ali potencialnih prevladujoļih poloģajih na trgu. 
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Slika 5: Trģni deleģi na veleprodajnem trgu z zemeljskim plinom  

 

Vir: Energy Agency of Slovenia 

2.6 MALOPRODAJNI  TRG  

 

Najpomembnejġi udeleģenci maloprodajnega trga s plinom v Sloveniji so prikazani na Slika 6. Geoplin 

je izgubil veļ kot 15 % trģnega deleģa v zadnjih petih letih, vendar ġe vedno pokriva polovico 

slovenskega trga. Drugi in najhitreje rastoļi trģni udeleģenec je druģba GEN-I, ki je zaļela delovati v 

2011 in je pridobila 15 % deleģ do leta 2016. GEN-I je ļlan skupine GEN z visokim deleģem drģavnega 

lastniġtva in lastniġkim manjġim deleģem Petrola. Adriaplin je tretji najveļji trģni udeleģenec, ki je v 

lasti v glavnem tujih druģb, pri ļemer ima druģba Geoplin 11  % deleģ. Podobno kot pri strukturi 

veleprodajnega trga se pri najveļjih dobaviteljih lastniġtvo prekriva, drģavna lastnina pa je pomembna 

tako neposredno kot posredno.   

V svoji preiskavi trga je Komisija ugotovila, da neobvladujoļi lastniġki deleģi Geoplina in Petrola v 

njihovih maloprodajnih konkurentih verjetno ne bodo imele enostranskih ali usklajenih uļinkov, ker 

med drugim èna tem trgu deluje mnogo uveljavljenih dobaviteljev, ki lahko ġe naprej izvajajo znaten 

konkurenļen pritisk na pogodbeni stranki in Adriaplin po zdruģitviç. Maloprodajni odjemalci so 

Komisiji tudi potrdili, da niso odvisni od oskrbe s plinom od nobene druģbe. 
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Slika 6: Trģni deleģi dobaviteljev na maloprodajnem trgu z zemeljskim plinom  

Vir: Agencija za energijo 

2.7 TARIFE  ZA  PRENOS PLINA   

 

V tem poglavju na kratko povzemamo rezultate podrobnih analiz tarif na regionalni ravni, njihov uļinek 

na razpoloģljivost alternativnih virov dobave za Slovenijo, priļakovane spremembe zaradi izvajanja 

TAR NC in ñkonkurenļnost tarifò, ki je predstavljena v Prilogi 2.  

Tarife za prenos v regiji CESEC, ki vkljuļuje tudi Slovenijo, so na sploġno viġje kot tiste v zahodnem 

in severnem delu Evrope, vendar se slovenski uporabniki omreģja ne sooļajo z nesorazmerno visokimi 

tarifami ob uvozu plina v drģavo na obstojeļih povezovalnih toļkah z Italijo in Avstrijo. V zvezi z 

dostopom do morebitnih novih virov pa so lahko visoke tarife na hrvaġko-madģarski in madģarsko-

romunski meji vzrok za zaskrbljenost. Ļe se Hrvaġka in Romunija odloļita za enako visoke izstopne 

tarife, ko jima bosta razvoj infrastrukture in (v primeru Romunije) razvoj zgornjih dobavnih poti 

omogoļila postati potencialni regionalni dobaviteljici, lahko pretoki plina ostanejo precej pod 

potencialnimi ravnmi in prispevajo h konkurenci in pribliģevanju cen samo v zelo omejenem obsegu.  

Priļakujemo, da bo implementacija TAR NC (ki doloļajo tarife, ki odraģajo stroġke) drģavam ļlanicam 

z niģjimi cenami plina prepreļila doloļitev tarif, ki bi lahko znatno ovirale trgovanje in zbliģevanje cen 

v regiji. Toda odprto ostaja vpraġanje nalaganja tarif (tariff pancaking), tj. izkrivljanja trga zaradi 

kumulativnih vstopno-izstopnih tarif, ko plin preļka veļ mej. Na drugi strani pa lahko konkurenca 

tranzitnih tokov ï dodatni prihodki za operaterje prenosnih sistemov ï ġe naprej zniģuje pritisk na 

ļezmejne tarife.  

Slika 30 v Prilogi II prikazuje znatne spremembe v tokovih plina, ki oskrbujejo Hrvaġko iz vozliġļa 

Baumgarten. Zaradi zniģanja madģarskih tarif so se preusmerili skozi Madģarsko, ļeprav so nedavne 

spremembe povzroļile, da so slovenske tarife spet postale ugodnejġe. Ļe izgube tranzita postanejo 

trajne, pa bo morda treba zviġati tarife, da se nadomestijo izgubljeni prihodki. Potreba po povraļilu 

stroġkov investicij ima lahko podobne posledice.  
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3 PRIĻAKOVANI RAZVOJ REGIONALNIH VELEPRODA JNIH 

TRGOV Z ZEMELJSKIM P LINOM  
 

V tem poglavju prepoznavamo regionalne trende na plinskih trgih, ki bi lahko bili pomembni za 

Slovenijo pri obravnavi lastnih razvojnih moģnosti. Osredotoļili se bomo na infrastrukturne projekte, ki 

bi lahko prispevali k nadaljnji diverzifikaciji virov in konvergenci cen; povzeli bomo podrobnejġo 

analizo znaļilnosti avstrijskih in italijanskih vozliġļ, ki so predstavljena v Prilogi 3. Prav tako bomo 

ocenili prihodnost dolgoroļnih pogodb za prenosne zmogljivosti in za zemeljski plin (commodity) kot 

mogoļih dejavnikov, ki ovirajo konkurenco in boljġo integracijo regionalnih trgov.  

3.1 POMEMBNEJĠI REGIONALNI  INFRASTRUKTURNI  PROJEKTI  

 

Slovenija ģe ima dostop do terminalov UZP v Italiji in lahko dobi dostop do virov UZP iz Hrvaġke, ko 

bo zgrajen plavajoļi terminal z zaļetno zmogljivostjo 2,6 mrd Sm3 skupaj s potrebnimi evakuacijskimi 

plinovodi. Hrvaġko podjetje LNG Croatia je v letu 2017 ģe prejela veļ kot 100 milijonov evrov 

evropskih sredstev iz Connecting Europe Facility (CEF), tako da terminal lahko vzpostavi tarife, ki bodo 

dovolj nizke, da bo novi vir plina konkurenļen. Nadalje se priļakuje, da bodo sredstva CEF zagotavljala 

sprejemljive tarifne stopnje prav tako tudi na evakuacijskih plinovodih. Kot smo zapisali v poglavju 2.7, 

je implementacija TAR NC dodatno zagotovilo, da visoke tarife ne bodo prepreļile hrvaġkih virov UZP, 

da bi prispevali k niģjim cenam in intenzivnejġi sprotni konkurenci na regionalni ravni.  

Slika 7: Ļasovnica hrvaġkega projekta UZP  

 

Vir: LNG Croatia 

Glede na zadnje informacije14 podjetja LNG Croatia se priļakuje, da bo novi terminal zaļel delovati 

2020, ko bo EU lahko imela koristi od obilja UZP na raļun globalnega poveļanja utekoļinjenih 

zmogljivosti. Ta trend lahko povzroļi visoko izkoriġļenost terminalov, ki lahko tako uļinkovito 

poveļajo konkurenļen pritisk na dobavitelje. Pojav alternativnega vira lahko okrepi pogajalsko pozicijo 

drģav uvoznic pri ponovnih pogajanjih o svojih dolgoroļnih pogodbah z glavnimi dobavitelji, kot je 

oļitno v primeru baltiġkih drģav po izgradnji terminala v Klajpedi (Litva). Tudi Madģarska je po 

odloļitvi o izgradnji madģarsko-slovaġkega povezovalnega voda lahko z Gazpromom izpogajala niģje 

cene.  

                                                      

 

 

 

14 CESEC Gas plenary and working group meeting, 4. december 2017, Bruselj 
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Po drugi strani pa je tudi Rusija dejavna pri spodbujanju lastnih plinovodnih projektov. Turġki tok bi 

lahko bistveno spremenil pretok plina, saj bodo dobave plina v jugovzhodno regijo (SEE) lahko potekale 

po juģni poti. Turġki tok bo imel dve veji, vsaka bo imela 15,75 milijarde Sm3 pretoļne zmogljivosti. 

Prvi plinovod naj bi zaļel delovati marca 2018, drugi pa konec leta 2019. Priļakujemo lahko, da bo ta 

plinovod zmanjġal koristi hrvaġkega terminala za UZP (ļe bo zgrajen) na regionalni ravni. Razġiritev 

plinovoda Nord Stream bi lahko imela s preusmeritvijo dolgoroļnih pogodb na novi plinovod in 

zmanjġanjem madģarskega povpraġevanja po dodatnih virih prek UZP ġe pomembnejġi (negativen) 

uļinek na koristi projekta. 

Ġe en pomemben novi vir plina za regijo se lahko priļakuje od zaļetka proizvodnje romunskega (in 

bolgarskega) plina na morju. Koridor za prenos teh virov zahodno od smeri Romunija-Madģarska-

Avstrija je projekt PCI, ki je ģe prejel 180 milijonov evrov sredstev iz sklada CEF. Dejstvo, da se je 

projekt v 2017 prestrukturiral v Romunijo in na Madģarsko, lahko poveļa pomen madģarsko-slovenske 

povezave, saj lahko Slovenija dostopa do romunskih virov samo preko Madģarske.  

Italijanski trg bo nedvomno postal pomembnejġi za Slovenijo, ko bodo zgrajeni infrastrukturni projekti, 

ki jih ima Italija na III. seznamu PCI (prve tri toļke) in ostali projekti, to so: 

¶ TAP (Trans Adriatic Pipeline), ki lahko drģavi omogoļi diverzifikacijo vira plina iz uvoza s 
plinom iz Azerbajdģana; 

¶ Poseidon, ki lahko omogoļi prenos plina na jug Italije iz vzhodno sredozemskega podroļja; 

¶ poveļanje prenosnih zmogljivosti med juģno in severno Italijo; 

¶ ojaļitev prenosnih povezav juģne Italije in severne Afrike in 

¶ izgradnja dodatnih terminalov UZP.  

Namera Italije je tudi poveļanje prenosa koliļin zemeljskega plina v Italijo iz novih virov in s tem 

moģnosti prenosa v drģave, severno od Italije.  

Prisotnost dodatnih koliļin plina bo verjetno obļutno prispevala k likvidnosti italijanskega vozliġļa, kar 

bi Sloveniji prineslo dodatne koristi. O ļemer bolj podrobno razpravljamo v Prilogi III, je trgovanje v 

PSV (Punto di Scambia Virtuale; virtualna trgovalna toļka), ki je ģe sedaj veliko veļje vozliġļe glede 

na  trgovane koliļine in ima dvakrat toliko potencialnih trģnih udeleģencev kot avstrijsko vozliġļe. 

CEGH pa ima osrednjo vlogo na avstrijskem trgu, ki je glede na indeks èchurn rateç bolj likviden.  

3.2 ITALIJANSKI  ñLIKVIDNOSTI KORIDORò  

 

Medtem ko lahko pojav znatnih koliļin novih virov zemeljskega plina prispeva k razvoju PSV, ima 

Italija tudi druge naļrte za poveļanje likvidnosti na svojem trgu. Nova vladna energetska strategija, 

objavljena v letu 201715, je namenjena vzpostavitvi èlikvidnostnega koridorjaç, ki naj bi pripomogel k 

zmanjġanju razpona cen med nizozemskim vozliġļem TTF in PSV. Cenovna razlika med dvema 

trgovalnima toļkama se je ustalila na pribliģno 2 EUR/MWh, kar je precej viġje v primerjavi z drugimi 

razvitimi trgi. Na primer, cenovni razpon med TTF in nemġko virtualno toļko NCG je med 0,2 in 0,3 

EUR/MWh za terminske posle.  

Predlog italijanske vlade je, da italijanski TSO kupi v svojem imenu dolgoroļne prenosne zmogljivosti 

med TTF in PSV in med NCG in PSV ter morebiti med PEG Nord (Francija) in PSV. Vlada zaradi tega 

ukrepa priļakuje znatno zniģanje cenovne razlike za vsaj polovico razpona. Prvi odzivi Komisije niso 

najbolj entuziastiļni, ampak bolj skeptiļni.  

                                                      

 

 

 

15 http://www.sviluppoeconomico.gov.it/index.php/it/energia/strategia-energetica-nazionale 

http://www.sviluppoeconomico.gov.it/index.php/it/energia/strategia-energetica-nazionale
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Cenovna razlika je posledica ñnalaganja tarifò in pogodbene prezasedenosti na nemġko-ġvicarski meji. 

Kot je razloģeno v Prilogi 1, so italijanske cene viġje od tistih v Avstriji zaradi fiziļne prezasedenosti 

med dvema trgoma, vendar je pomembno poudariti, da je avstrijski trg ģe draģji od TTF in NCG zaradi 

fiziļne prezasedenosti na nemġko ïavstrijski meji. Obstoj fiziļne in pogodbene prezasedenosti poudarja 

pomen pravilnega izvajanja okvirnih smernic in kodeksov omreģja, ki so del tretjega energetskega 

sveģnja. O veljavnem evropskem pravnem okviru in njegovem potencialu za vzpostavitev notranjega 

trga bomo podrobneje razpravljali v poglavju 4.1. Pomembno pa je poudariti, da tudi ļe predvidevamo, 

da fiziļna in pogodbena prezasedenost v prihodnosti ne bosta teģava, trenutno veljavni predpisi ne 

prepreļujejo omejevanja dostopa ali vnaprejġnjega zapiranja trga z dolgoroļnimi pogodbami za 

zmogljivosti in plin.  

3.3 PRIHODNOST DOLGOROĻNIH POGODB  

 

Dolgoroļne pogodbe za plin bodo najverjetneje ostale del veleprodajne strukture trgovanja s plinom v 

EU, vendar s pogodbami v trajanju od 3 do 10 let, kar je v nasprotju z veliko daljġimi obdobji v 

preteklosti. Kupci bi morda ģeleli ļim bolj zmanjġati obseg tveganj na samo osnovne obremenitve 

plinske porabe njihovih portfeljev iz dolgoroļnih pogodb, medtem ko bi preostanek porabe pokrivali iz 

bolj prilagodljivih virov. Veļina novih pogodb je vezana na cene plina na vozliġļih (full hub indexation), 

ali v primeru Gazproma uporabijo mehanizem posrednega sprotnega doloļanja cen (ñindirect spot 

pricingò regime), ki uporablja cene, ki so indeksirane glede na cene nafte, vendar le v okviru predhodno 

doloļenega obsega okoli terminskih cen plina na vozliġļih.  

Ļeprav so zaradi teh sprememb dolgoroļne pogodbe bolj proģne s tem, ko zagotavljajo sledenje cenam 

na vozliġļih in sploġni dinamiki plinskega trga, ġe vedno vsebujejo nekatera tveganja, povezana z 

vpraġanji trģne moļi. Ļe so najniģje ravni plaļil na podlagi vzemi ali plaļaj v teh pogodbah blizu porabi 

ali uvoznim potrebam drģave, ima nacionalni veleprodajni trgovec omejene spodbude za nakup plina iz 

konkurenļnih virov in omejeno moģnost, da se odzove na gibanje cen. Za prevladujoļega uvoznika na 

slovenskem trgu je to lahko pomemben vzrok za zaskrbljenost, saj je sklenil dolgoroļno pogodbo, ki 

obsega koliļine veļje kot 60 % slovenske porabe. Vendar pa je raven konkurence, ki deluje v regiji, 

zadostna, da se vzrok za zaskrbljenost precej zmanjġa.  

Izvajanje (implementacija) tretjega sveģnja iz leta 2009 prepoveduje uporabo ciljnih klavzul, da bi se 

sprostila stroga trģna segmentacija, ustvarjena kot posledica dolgoroļnih pogodb iz preteklosti. 

Proizvajalci so odgovorili tako, da so sproģili nekaj sprememb pogodbenih pogojev, tako da je 

dolgoroļna pogodbena rezervacija prenosnih zmogljivosti dobila kljuļno vlogo pri prepreļevanju 

konkurence in ohranjanju omejevanja dostopa na trg. Kot primer, ki je za Slovenijo zelo pomemben, se 

lahko navede, da se je Gazprom ponovno pogajal o toļki dobave za italijansko dolgoroļno pogodbo iz 

Avstrije do italijanske meje, kar prispeva k prezasedenosti povezave in draģi preprodajo plina. 

Podobna strategija se pojavlja na podlagi draģb zmogljivosti, izvedenih marca 2017 prek platforme 

PRISMA v povezavi s plinovodom Nord Stream 2, kjer je Gazprom dolgoroļno zakupil 

najpomembnejġe trgovske poti iz Nemļije do Ļeġke in Slovaġke, ki so jih prej uporabljali trgovci na 

borzah in vozliġļih (spot traders), prav tako pa so na tej poti zakupili tudi nove razġiritvene zmogljivosti 

(incremental capacity). Ļeprav ta poteza ne vpliva na Slovenijo neposredno, zmanjġane moģnosti za 

sprotno trgovanje lahko ovirajo razvoj na avstrijskem vozliġļu in prispevajo k trajni razliki v trģnih 

cenah med drģavami Zahodne in Srednje ter Jugovzhodne Evrope.  

Sklepamo torej, da je Slovenija trenutno veliko bolj povezana s cenejġim in bolj likvidnim avstrijskim 

trgom kot pa njenim italijanskim konkurentom. Slednji pa lahko postane pomemben zaradi veļ 

dejavnikov, ki naj bi prispevali k poveļanju njegove konkurenļnosti. Ker se likvidnost na CEGH lahko 

veļinoma pripiġe ruskim dolgoroļnim pogodbenim preseģkom evropskih srednje velikih podjetij, je 

likvidnost zelo odvisna od ponovnih pogajanj z Gazpromom. Obstaja doloļeno tveganje, da bo 

likvidnost na CEGH manjġa, ko bodo ruske dolgoroļne pogodbe potekle, kar potrjuje naġe razmiġljanje, 

da lahko italijanski trg za Slovenijo v prihodnosti pridobi pomen.  
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4 MOĢNOSTI RAZVOJA TRGA V SLOVENIJI  
 

V tem poglavju identificiramo in vrednotimo moģne smeri, po katerih bi lahko Slovenija oblikovala 

strategijo za razvoj svojega veleprodajnega trga s plinom. Najprej si oglejmo scenarij, po katerem 

Slovenija ni vkljuļena v noben formalni integracijski proces, ampak se opira na koristi, ki jih je mogoļe 

priļakovati od popolne implementacije 3. sveģnja na regionalni ravni. V nadaljevanju predstavljamo 

integracijske moģnosti, ki jih predlaga AGTM, in prouļujemo, ali in kako so lahko pomembne za 

Slovenijo. Na koncu podajamo pregled naļrtov za integracijo trga, ki so v regiji ģe oblikovani, s 

posebnim poudarkom, da samo eden izmed njih, ki ga je objavila E-Control (2017), vkljuļuje Slovenijo.   

4.1 RAZVOJ  V OKVIRU  SEDANJIH  PREDPISOV  

 

Zamisel o zdruģevanju nacionalnih trgov s plinom v enotni notranji energetski trg sega v leto 1998, ko 

je bila objavljena prva direktiva o skupnih pravilih notranjega trga z zemeljskim plinom16. Sedanji 

predpisi so rezultat razvojnega procesa, sestavljenega iz zaporednih direktiv in uredb, ki odraģajo 

staliġļa razliļnih deleģnikov: udeleģencev trga, trgovcev-shipperjev, trgovcev, proizvajalcev, 

dobaviteljev, operaterjev omreģij in skladiġļ, regulatorjev in razliļnih evropskih in nacionalnih 

institucij.   

Veljavne predpise sestavlja direktiva in povezana uredba, ki doloļa glavna naļela,17 smernice in 

omreģne kodekse, ki doloļajo operativna pravila:  

¶ Uredba o vzpostavitvi kodeksa omreģja s pravili o medobratovalnosti in izmenjavi podatkov 

¶ Uredba o vzpostavitvi kodeksa omreģja za izravnavo odstopanj za plin v prenosnih omreģjih 

¶ Uredba o oblikovanju kodeksa omreģja za mehanizme za dodeljevanje zmogljivosti v prenosnih 

sistemih plina 

¶ Uredba o oblikovanju kodeksa omreģja o usklajenih tarifnih strukturah za plin 

¶ Smernice za dodeljevanje zmogljivosti in upravljanje prezasedenosti 

 

Vsa pravila in doloļbe, vsebovana v teh dokumentih, sodijo v ġirġo sliko in sestavljajo model integracije 

evropskega trga s plinom: loļeni vstopno-izstopni sistemi z virtualnimi trgovalnimi toļkami, 

povezanimi z eksplicitnimi draģbami zmogljivosti, ki jih organizira skupna rezervacijska platforma, 

podprta z mehanizmi za upravljanje zmogljivosti za poveļanje izkoriġļenosti ļezmejnih povezav in 

konvergence cen.  

                                                      

 

 

 

16 Directive 98/30/EC of the European Parliament and of the Council of 22 June 1998 concerning common rules 

for the internal market in natural gas. 
17 DIRECTIVE 2009/73/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 13 July 2009 

concerning common rules for the internal market in natural gas and repealing Directive 2003/55/EC; 

REGULATION (EC) No 715/2009 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 13 July 

2009 on conditions for access to the natural gas transmission networks and repealing Regulation (EC) No 

1775/2005 
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Glavni sestavni deli integriranega evropskega plinskega trga so loļeni vstopno-izstopni sistemi, ki 

pokrivajo dobro opredeljeno geografsko regijo. Gibanje plina znotraj take regije ni omejeno, uporabniki 

sistema lahko neodvisno zakupijo pravice do zmogljivosti neodvisno na vstopnih in izstopnih toļkah, 

pripeljejo plin v sistem na kateri koli vstopni toļki in omogoļajo dostop do plina na kateri koli vstopni 

ali izstopni toļki. S plinom se lahko v regiji v virtualni toļki prosto trguje, ne glede na njegovo lokacijo. 

Ta model dostopa do omreģja je bistveno drugaļen od prejġnjega, ki je temeljil na pogodbenih poteh in 

povezavah od toļke do toļke. 

Trgovanje znotraj vstopno-izstopnega sistema poteka v navidezni toļki, imenovani virtualna trgovalna 

toļka (VTP).18 Glavna naloga virtualne toļke je zagotoviti, da lahko plin neodvisno spremeni lastniġtvo 

ne glede na svojo lokacijo v sistemu. Kot trgovalna platforma lahko virtualna toļka sluģi komercialnim 

namenom, olajġa trgovanje s plinom in upravlja izravnavo za trgovce-shipperje. Virtualna toļka je po 

navadi tesno povezana z odgovornostjo udeleģencev trga za izravnavo: ker je operater prenosnega 

sistema dolģan opravljati ukrepe izravnave odstopanj (nakup in prodaja kratkoroļnih produktov) na 

trgovalnih in izravnalnih platformah, vzpostavitev virtualne toļke ustreza tem namenom.  

Vzpostavitev trģnega reģima za izravnavo odstopanj je kljuļni dejavnik kratkoroļnega trgovanja s 

plinom; uporabniki omreģja poskuġajo uravnoteģiti svoje portfelje, operaterji sistema pa izvajajo 

preostale izravnalne ukrepe na sprotnih trgih. Kodeks omreģja za izravnavo odstopanj (NC BAL) navaja: 

èTa uredba prispeva k razvoju konkurenļnega kratkoroļnega veleprodajnega trga éç in è pravila o 

izravnavi namenjena spodbujanju kratkoroļnega veleprodajnega trga s plinom z vzpostavljenimi 

trgovalnimi platformami za boljġe spodbujanje trgovanja s plinom éç.19 Operaterji sistema morajo 

priskrbeti ali ponuditi kratkoroļne produkte na trgovalni platformi, ki izpolnjuje veļ kriterijev. Ļe ni 

ustrezne trgovalne platforme, jo mora operater sistema vzpostaviti (platforma za izravnavo).20   

Slovenija je trģna pravila za izravnavo vzpostavila 1. oktobra 2015, kar je privedlo do izboljġanja 

delovanja sistema izravnave. Pred tem so slovenske bilanļne skupine dosledno naļrtovale preseģek plina 

pred izravnavo, kot je ugotavljal ACER.21 Asimetriļni poloģaji bilanļnih skupin so povzroļili sploġno 

izkrivljanje sistema odstopanj. Operater prenosnega sistema je moral intenzivno uravnavati sistem; 

izravnava operaterja ni samo morala pokrivati nepriļakovanih odstopanj, ampak tudi to sistemska 

odstopanja v doloļeno smer.  

Trģna pravila za izravnavo ï vkljuļno s trģnim sistemom izravnave odstopanj ï so zaļela poļasi reġevati 

ta pojav. To bo najverjetneje ugodno vplivalo tudi na sistem izravnave in kratkoroļni veleprodajni trg. 

Z zmanjġanjem potreb celotnega sistema za izravnavo odstopanj zaradi nepriļakovanih primerov v 

sistemu bo sistem izravnave postal cenejġi in bolj uļinkovit. Poleg tega, ļe so odstopanja bilanļnih 

skupin nakljuļna, potem bodo ta odstopanja v portfelju imela razliļne smeri. S pribliģevanjem realnemu 

ļasu bodo uporabniki sistema vedno bolj seznanjeni z odstopanji. Kot odziv na to, imajo v procesu 

renominacije med sabo moģnost izmenjave nasprotnih (smeri) odstopanj in vkljuļevanje virov, ki so 

                                                      

 

 

 

18 Uvedba virtualne trgovalne toļke z uredbo ni izrecno zahtevana, vendar je z Uredbo 715/2009 nakazana - v 

skladu 19. odstavkom preambule  ñZa poveļanje konkurenļnosti na likvidnih veleprodajnih trgih s plinom je 

kljuļnega pomena, da se s plinom lahko trguje neodvisno od njegove lokacije v sistemu.ò  
19 COMMISSION REGULATION (EU) No 312/2014 of 26 March 2014 establishing a Network Code on Gas 

Balancing of Transmission Networks 
20 Ļlen 10 (1),(2) in ļlen 47 NC BAL. 
21 ACER Report on the implementation of the Balancing Network Code. 16/11/2017 
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viġje v prodajni verigi, za reġevanje svojih odstopanj. Na ta naļin postajajo uporabniki omreģja vedno 

bolj sami odgovorni za izravnavo odstopanj. S to trģno aktivnostjo se na kratkoroļni trg prav tako uvaja 

vedno veļ likvidnosti.  

Delovanje slovenske virtualne toļke v zadnjih letih postaja intenzivnejġe, udeleģenci na trgu poroļajo o 

poveļanem ġtevilu transakcij prek virtualne toļke. Operater prenosnega sistema jo mora ġe naprej 

razvijati, da bi jo pribliģal uporabnikom. Velja omeniti, da likvidnost trga ni odvisna samo od dejansko 

prodanih koliļin, ampak tudi od deleģa teh koliļin v slovenski porabi plina.  

Liberaliziran trg EU s plinom sestavljajo povezani vstopno-izstopni sistemi. Izmenjava plina med temi 

sistemi je mogoļa z uļinkovitim dodeljevanjem ļezmejnih zmogljivosti, ki vodi v konvergenco cen in 

povezana vstopno-izstopna obmoļja.22 Prenosne pravice (produkti zmogljivosti) se dodeljujejo na 

eksplicitnih draģbah, z njimi se trguje na sekundarnih trgih zmogljivosti loļeno od ostalih plinskih 

produktov. Draģbe organizirajo prek rezervacijskih platform. Cene standardiziranih produktov 

zmogljivosti (letni, ļetrtletni, meseļni, dnevni, znotraj dneva), ki jih ponujajo operaterji sistema, se 

doloļijo na podlagi trģnih zakonitosti: v primeru manjġega povpraġevanja po zmogljivosti morajo 

trgovci-shipperji plaļati samo regulirano vstopno-izstopno tarifo, v primeru velikega povpraġevanja pa 

morajo plaļati pribitek na regulirane tarife.  

Izraļun tarif ima za integracijo trga kljuļno vlogo, saj visoke tarife (zlasti za kratkoroļne zmogljivosti) 

povzroļajo, da je trgovanje s plinom med vstopno-izstopni sistemi nezanimivo23. Glavni cilj kodeksa o 

usklajenih tarifnih strukturah za plin (TAR NC) je ustvariti tarife, ki bodo odraģale stroġke, ki bodo 

nediskriminatorne in objektivne, ter bodo zmanjġevale navzkriģno subvencioniranje med uporabo 

sistema (intra-system) in tranzitom (ter med uporabniki razliļnih vstopnih in izstopnih toļk), ter tudi 

olajġati ļezmejno trgovanje24. TAR NC doloļa metodologijo referenļnih cen za vstopno-izstopne toļke, 

izraļun pridrģanih cen produkta zdruģene zmogljivosti in cen zdruģenih zmogljivosti. 

Nezadostna zmogljivost in pogodbena prezasedenost lahko ovirata konvergenco cen in povezovanje 

trga. Veljavni predpisi vsebujejo izdelan komplet orodij za lajġanje prezasedenosti in poveļevanje 

razpoloģljive zmogljivosti: poveļanje zmogljivosti s pomoļjo programa prevelikega zakupa in 

ponovnega odkupa (oversubscription and buy-back), omejevanje ponovnih napovedi za prevladujoļe 

uporabnike omreģja z mehanizmi uporabe ali izgube zagotovljenih zmogljivosti za dan vnaprej (firm 

                                                      

 

 

 

22 Pravila o dodeljevanju zmogljivosti so doloļena s COMMISSION REGULATION (EU) 2017/459 of 

16 March 2017 establishing a network code on capacity allocation mechanisms in gas transmission 

systems and repealing Regulation (EU) No 984/2013. 

23 V Kantorjevem poroļilu o ovirah za veleprodajno trgovanje s plinom v Evropi so bile visoke ravni 

prenosnih tarif, zlasti za kratkoroļne produkte zmogljivosti, identificirane kot najveļja ovira za 

veleprodajno trgovanje s plinom. Glede na udeleģence trga bi morali biti kratkoroļni produkti 

zmogljivosti ñkar najbolj konkurenļniò. Za ta namen ñoperaterji sistemov ne bi smeli trgovcem ï

shipperjem zadrģevati ponudb prekinljivih zmogljivosti v katerem koli trajanjuò in multiplikatorji ne bi 

smeli ovirati kratkoroļne tokove s tem, da bi bili viġji od letnih zmogljivostiò. (Barriers to gas wholesale 

trading. Final Report submit ACER by Kantor Management Consultants (2017)) 

24 COMMISSION REGULATION (EU) 2017/460 of 16 March 2017 establishing a network code on harmonised 

transmission tariff structures for gas 
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day ahead use-it-or-loose-it, UIOLI), olajġanje odprodaje nepotrebnih pogodbenih zmogljivosti na 

sekundarni trgih ali s sistemom predaje pogodbenih zmogljivosti in dolgoroļno UIOLI shemo, da 

izvleļe sistematiļno neizkoriġļeno pogodbeno zmogljivost in jo sprosti na trgu ï te mehanizme je treba 

uporabiti za obvladovanje prezasedenosti.25 

Zgoraj navedeni elementi integracije evropskega trga s plinom so bili vzpostavljeni med letoma 2009 in 

2017. Kljub temu je implementacija ġe vedno nepopolna, pri ļemer mnogi elementi okvirne zakonodaje 

delujejo gladko, drugi pa ġe ļakajo na to, da bodo implementirani. Implementacija CAM NC je èna 

dobri potiç pri kljuļnih elementih - draģbe standardiziranih produktov na skupnih rezervacijskih 

platformah (PRISMA, RBP) so dobro razvite. Vendar pa druge zahteve ġe niso izpolnjene: zdruģevanje 

zmogljivosti na povezovalnih toļkah (IP) in integracija IP, ki povezujejo sosednje vstopno-izstopne 

toļke v virtualno IP (ki uporabnikom sistema zagotavljajo enotno storitev za zmogljivosti), zaostajajo.26    

Nepopolno izvajanje ġe bolj pritiska na izvajanje mehanizmov za upravljanje prezasedenosti (CMP). 

Najnujnejġe zadeve so dinamiļno preraļunavanje tehniļnih in dodatnih zmogljivosti za poveļanje 

tehniļne zmogljivosti v vseh ļasovnih obdobjih, implementacija dolgoroļnih UIOLI mehanizmov in 

boljġa harmonizacija/koordinacija aplikacij za izvajanje mehanizmov za upravljanje prezasedenosti27. 

Isto velja za pravila za izravnavo; kot navaja ACER-jevo poroļilo (monitoring report): èIzvajanje 

kodeksa je ġe vedno nepopolno; nekateri reģimi so ģe dobro razviti, nekateri so malo napredovali, ampak 

ġe vedno je treba opraviti veliko dela, preden bo implementacija doseģena.ç28 Operaterji prenosnega 

sistema mora imeti aktivno vlogo kot spodbujevalci trga, da bo omogoļen razvoj kratkoroļnega trga.  

Implementacija TAR NC lahko izboljġa integracijo trga tako, da postanejo ļezmejne tarife bolj 

pregledne in da tarife bolje odraģajo stroġke. Uporaba metodologije referenļnih cen lahko odpravi 

nekatere najveļje ovire, s katerimi se sooļajo trģni udeleģenci; priļakuje se, da bosta precenjenost 

kratkoroļnih zmogljivosti in vsiljevanje protekcionistiļnih energetskih politik z izkrivljanjem vstopno-

izstopnih tarif postali manj obiļajni praksi.  

Poroļili ENTSO-G o izvajanju CAM in CMP prikazujeta èroģnatoç (olepġano, op. prev.) sliko o 

velikem napredku,29 vendar so poroļila o formalnem izvajanju doloļil lahko zavajajoļa.30 Ob oceni 

uļinkov implementacije uredb CAM in CMP ACER poudarja, da zamuda, nepopolna implementacija 

ali odsotnost implementacije ter tudi omejena kakovost in razpoloģljivost osnovnih podatkov ovirajo 

razvoj konkurenļnih in integracijskih uļinkov. Te teģave so ġe bolj poudarjene v Jugovzhodni Evropi; 

                                                      

 

 

 

25 COMMISSION DECISION of 24 August 2012 on amending Annex I to Regulation (EC) No 715/2009 of the 

European Parliament and of the Council on conditions for access to the natural gas transmission networks. 
26 ACER Implementation Monitoring Report on the Capacity Allocation Mechanisms Network Code (First 

Edition, 27 October 2016)  
27 ACER Implementation Monitoring Report on the Congestion Management Procedures (2016 Update on the 

First CMP Implementation Monitoring Report (2014), 16 September 2016) 
28 ACER Report on the implementation of the Balancing Network Code (Second Edition Volume I, 16 November 

2017) 
29 ENTSOG CAM NC Monitoring Report 2016; ENTSOG CMP Monitoring Report 2016 
30 Ļeprav so dolgoroļni UIOLI mehanizmi formalno implementirani v vseh drģavah ļlanicah, ki nimajo 
derogacije, ACER poudarja, da ñAgencija ni seznanjena s primeri, kjer bi dolgoroļni mehanizem UIOLI povzroļil 

odvzem zmogljivostiò. (ACER Implementation Monitoring Report on the Congestion Management Procedures 

2016, p. 26) 



25 

po mnenju ACER se èjugovzhodne drģave ġe vedno sooļajo z zelo nizkimi stopnjami skladnosti z 

zakonodajoç.31 

Nezadostna uporaba predpisov in posledice tega za integracijo trga so bile izpostavljene v Kantorjevem 

poroļilu o ovirah za veleprodajno trgovanje s plinom po Evropi.32 Dostop do ļezmejnih prenosnih 

zmogljivosti je predpogoj integracije trga, vendar ga ovirajo administrative pomanjkljivosti: precenjene 

kratkoroļne zmogljivosti, nezadostne prekinljive zmogljivosti, neuļinkoviti mehanizmi UIOLI in 

zapleteni mehanizmi za sekundarno trgovanje z zmogljivostmi. Veļina omenjenih preprek, ki so jih 

navedli udeleģenci trga, se nanaġajo na ravnanje operaterjev prenosnih sistemov in nacionalnih 

regulatorjev.33 

Ļe povzamemo, obstaja ġe veliko prostora za izboljġanje konkurence trga in integracije trga, saj se 

implementacija kodeksov omreģij izvaja, prav tako pa je vzpostavljenih veļ elementov okvirne 

zakonodaje (ki je tudi model integracije trga). Izvajanje skladnosti z zgoraj omenjenimi pravili je na 

sploġno obravnavano kot konservativen pristop do povezovanja trgov; ġtudije, ki razpravljajo o 

moģnostih povezovanja plinskega trga to imenujejo èFramework Guideline drivenç (razvoj, ki ga 

poganjajo Okvirne Smernice, op. prev.) ali óInterconnected markets (medsebojno povezani trgi).34 

Za slovenski trg je kljuļnega pomena, da se omreģni kodeksi v celoti implementirajo, da se zagotovi 

zadostna raven usklajenosti in razvoja regionalnih trgov. Ko bodo te zahteve v celoti uvedene, je treba 

oceniti, ali je nadaljnja integracija, npr. spajanje regij, potrebna.  

Tabela 3: Tabela SWOT za moģnost razvoja v okviru veljavnih predpisov  

Prednosti 

¶ Evropska unija daje prednost 

izvajanju in uveljavitvi sedaj 

veljavnih predpisov 

¶ Zavezujoļi predpisi in pravila: ļe 
drģava ļlanica ne ravna v skladu z 

njimi, lahko Evropska komisija 

ukrepa proti njej 

 

Slabosti 

¶ Sedanji predpisi ne urejajo, kako doseļi, 
da bi bili majhni trgi likvidni 

¶ Konļna oblika omreģnih predpisov 

(kodeksov, Network Codes) je rezultat 

kompromisov med razliļnimi deleģniki 

in so daleļ od popolnosti 

Priloģnosti 

¶ Uļinkovito izvajanje in uveljavitev 

sedanjih predpisov lahko ġe veliko 

prispeva k izboljġanemu delovanju trgov 

Tveganja 

¶ Do popolnega izvajanja je lahko dolga 

pot in rezultati negotovi (npr. naļelo 

dolgoroļnega UIOLI)  

 

4.2 MODELI  ZDRUĢEVANJA TRGOV  GLEDE  NA AGTM  

 

                                                      

 

 

 

31 ACER Gas Regional Initiative Status Review Report 2016 (ACER, 7 February 2017) 
32 Barriers to gas wholesale trading. Final Report submitted  to ACER by Kantor Management Consultants (2017) 
33 Nepopolno ali slabo izvajanje kodeksov omreģij in pomanjkanje preglednosti med doloļanjem tarif se zagotovo 

lahko pripiġeta nacionalnim regulativnim organom in operaterjem prenosnih sistemov  
34 Market design for natural gas: the Target Model for the Internal Market (LECG, March 2011); Study on Entry-

Exit Regimes in Gas Part B: Entry-Exit Market Area Integration (KEMA DNW, July 19 - 2013) 
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To poglavje opisuje in obravnava modele trģne integracije, kot jih predlaga AGTM. To seveda niso 

edine moģne oblike integracije trga.   

4.2.1 Zlitje trgov in Trgovalna regija  

 

Zlitje trgov zahteva popolno zdruģitev dveh ali veļ sosednjih trgov z zdruģitvijo njihovih virtualnih 

trgovalnih toļk in izravnalnih obmoļij. V trgovalni regiji ostajajo obmoļja izravnave konļnih 

odjemalcev loļena, tako da izravnavo na ravni distribucijskega omreģja ġe vedno izvajajo konļni 

odjemalci na lokalni ravni. 

Z vidika trgovcev pomeni oblikovanje skupne virtualne trgovalne toļke v obeh modelih  nastanek 

enotnega cenovnega obmoļja in ukinitev tarif na prejġnjih povezovalnih toļkah, tj. na meji prejġnjih 

vstopno-izstopnih sistemov. Novo trģno obmoļje bo postalo enoten vstopno-izstopni sistem z enotno 

veleprodajno ceno in z moģnostjo, da udeleģenci trga injicirajo ali odvzamejo plin iz katere koli toļke v 

prenosnem sistemu razġirjenega obmoļja. To olajġuje trgovanje na razliļne naļine: 

¶ Spajanje virtualnih trgovalnih toļk poveļuje skupno likvidnost, zmanjġuje stroġke 

prenosa/transporta in izboljġuje preglednost cen; 

¶ Odprava prenosnih tarif znotraj obmoļij izboljġuje uļinkovitost trga, saj cene zemeljskega plina 
niso izkrivljene zaradi ļezmejnih tarif znotraj obmoļja;  

¶ Trgovcem se ni treba ukvarjati z rezervacijo zmogljivosti pri prenosu plina z enega mesta na 

drugega na razġirjenem trgu; plin lahko po enotni ceni kupujejo in prodajajo na virtualni toļki, 

operaterji prenosnih sistemov pa skrbijo za dobavo na vsako izstopno toļko (domaļo, 

skladiġļno ali na trģnem obmoļju);  

¶ Upravljanje portfeljev je prav tako laģje zaradi boljġega dostopa do orodij za proģnost, kot so 
kratkoroļni produkti na bolj likvidnih virtualnih toļkah ali skladiġļu.  

Trgovci lahko imajo koristi tudi od veļjega izravnalnega obmoļja, zaradi ļesar je upravljanje portfeljev 

laģje in cenejġe, saj jim ni treba izpolnjevati zahtev izravnave na vseh ï prej loļenih ï trgih, ampak samo 

na obmoļju novega, razġirjenega obmoļja. To velja tudi za trgovalno obmoļje, kjer so upravljavci 

konļnih uporabnikov odgovorni za fiziļno izravnavo obmoļij konļnih uporabnikov. V primeru zlitja 

trga ali trgovalne regije z Avstrijo se bodo, na primer, slovenske moģnosti izravnave verjetno izboljġale 

zaradi neposredne razpoloģljivosti prilagodljivih virov, najpomembneje od tega moģnost skladiġļenja 

in neposrednega trgovanja na CEGH. Trenutno so ti viri slovenskim uporabnikom omreģja na voljo 

samo posredno prek rezervacij ļezmejnih zmogljivosti. Zlitje obeh trgov bi lahko omogoļilo bolj 

enostavno in cenejġo uporabo teh virov, zato bi izravnava sistema postala cenejġa in bolj uļinkovita tako 

za slovenske bilanļne skupine in operaterja sistema.  

Doseganje popolne trģne zdruģitve je poļasen in drag proces, ki zahteva veliko usklajevanja. Trgovalno 

regijo je laģje izvajati, saj prihrani usklajevanje glede pravil merjenja, pravil dodeljevanja in izravnave 

in kot ugotavlja ACER ï se vpraġanja o regulativnih odgovornostih in nadzoru pojavljajo v manjġem 

obsegu35. Obe obliki zdruģevanja (zlitje in trgovalna regija, op. prev.) trga bosta najverjetneje ustvarjali 

nove probleme, saj so topologije omreģij optimizirane za individualne trge (drģave) in ne za zdruģena 

obmoļja.   

Kot poudarja LECG, lahko velika cenovna obmoļja zahtevajo socializacijo znatnih notranjih omejitev 

z redispeļiranjem, ki jo doseģejo operaterji prenosnih sistemov36. To povzroļa, da prihodke od 

                                                      

 

 

 

35 ACER (2015): European Gas Target model ï review and update, Annex 6. Tools for gas market integration and 

connection, January 2015  
36 LECG (2011): Market design for natural gas: the Target Model for the Internal Market. A report for the Office 

of Gas and Electricity Markets, March 2011 
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prezasedenosti namesto operaterjev prenosnih sistemov pridobijo trgovci-shipperji, kar lahko ustvari 

izkrivljene spodbude, ki vodijo do neuļinkovitih rezultatov. Operaterji prenosnih sistemov pa se lahko 

skuġajo izogniti dragemu redispeļiranju z omejevanjem zmogljivosti na mejah razġirjenega trģnega 

obmoļja tako, da zmanjġajo pretoke plina, ki ustvarjajo notranjo prezasedenost (èpremik prezasedenosti 

na mejeç).  

Ļe se veļ stroġkov prezasedenosti socializira, se lahko tarife poviġajo in s tem manj odraģajo dejanske 

stroġke. Omejitve znotraj obmoļja bodo tudi zahtevale, da operaterji prenosnih sistemov prevzamejo 

veļjo vlogo pri izravnavi, kar pa je v nasprotju z BAL NC, ki daje glavno odgovornost za izravnavo 

posameznim uporabnikom sistema. 

Teoretiļno se lahko operaterji prenosnih sistemov odloļijo za naloģbe v omreģje, da bi se lahko spopadli 

z omejitvami znotraj obmoļja, ampak zlitje trga in oblikovanje trgovalnih regij prinaġajo pomembne 

spremembe za financiranje operaterjev, zaradi ļesar bo teģje zagotoviti povrnitev investicijskih 

stroġkov. Oba zdruģitvena modela zahtevata kompenzacijski mehanizem za delitev dohodkov med 

operaterji sistemov, ki bo prerazporejal dohodke operaterjev, ki bodo sodelovali v razġirjenem trģnem 

obmoļju. Tak mehanizem je potreben zaradi ukinitve tarif na povezovalnih toļkah na nacionalnih 

mejah; ti dohodki so za operaterje prenosnih sistemov izgubljeni in morajo biti pokriti z vstopno-

izstopnimi tarifami, ki so doloļene na mejah razġirjenega obmoļja, in domaļimi izstopnimi tarifami. Da 

bi nadomestili izgubljene prihodke znotraj obmoļja, se priļakuje, da se bodo preostale vstopno-izstopne 

tarife poviġale, operaterji sistemov, ki jih pobirajo, pa morajo nadomestiti prihodke tistim operaterjem, 

katerih upraviļeni stroġki niso zajeti v novi ureditvi (tj. tisti, ki upravljajo pomembne prenosne tokove 

znotraj obmoļja, zaradi katerih ne morejo veļ pobirati vstopne in izstopne pristojbine). 

Vzpostavitev mehanizma nadomestil med operaterji prenosnih sistemov je zahtevna naloga, ļetudi je 

njen cilj zgolj zagotoviti, da sodelujoļi operaterji ohranijo svoje finanļne poloģaje. Ġe bolj zahtevno je, 

ļe ģelijo nacionalni regulatorji vzpostaviti sistem spodbud in ustrezno povrnitev naloģb. Za zaļetek so 

signali za naloģbe oslabljeni, ker enotna veleprodajna cena pokriva ġirġe obmoļje in cenovne razlike, ki 

bi zahtevale dodatne zmogljivosti, izginejo. V okviru razġirjenega trgovalnega obmoļja se trgovci ne 

sooļajo z direktnimi stroġki fiziļne prezasedenosti, ker jim ni treba rezervirati in plaļevati ļezmejnih 

prenosnih zmogljivosti. To onemogoļa trģno financiranje dodatnih zmogljivosti, kot to zahteva CAM 

NC. Operaterji sistemov bi se zato morali lotiti skupnega naļrtovanja razvoja infrastrukture, operaterji 

sistemov in regulatorji razġirjenega obmoļja pa bi se morali dogovoriti o dodeljevanju investicijskih 

stroġkov in spremembah tarif, ki omogoļajo pokrivanje teh stroġkov.  

Ļe povzamemo, zlitje trga in oblikovanje trgovalnih regij lahko z olajġevanjem trgovanja odpravijo 

nekatere pomanjkljivosti trga, ampak na raļun dodatnih finanļnih in administrativnih bremen za 

operaterje sistema in regulatorje, ki izhajajo iz potrebe po poveļanem sodelovanju in usklajevanju. Kljub 

temu pa je treba poudariti, da lahko tudi trgovci naletijo pri tem procesu na teģave, saj se bodo morali 

ponovno pogajati o svojih dolgoroļnih pogodbah. To je posledica dejstva, da so dobavne toļke 

dolgoroļnih pogodb doloļene na povezovalnih toļkah, ki pa se ukinejo, ļe postanejo notranje toļke 

razġirjenega trģnega obmoļja.  

Ker se priļakuje, da se bodo stroġki operaterjev prenosnih sistemov zviġali, obstaja nevarnost, da bodo 

postale tarife manj pregledne in bodo manj odraģale stroġke, medtem ko bodo naloģbe v razġiritvene 

zmogljivosti manj trģno spodbujane. Alternativa sistemu nadomestil med operaterji in obġirnemu 

sodelovanju pri razvoju omreģja in investicij je lahko vzpostavitev skupnega/enotnega operaterja 

sistema razġirjenega trģnega obmoļja, kar pa bi bilo mogoļe samo z visoko politiļno podporo vseh 

vpletenih drģav. Zaradi vpraġanj, povezanih z nacionalno suverenostjo, ġe posebej z reġevanjem razmer, 

povezanih z zanesljivostjo oskrbe, je malo verjetno, da bi to bilo uresniļljivo, kot je bilo poudarjeno v 

razpravi o ustanovitvi regionalnih centrov na podroļju elektriļne energije (Regional Operational Centres 

for electricity), ki ga je predlagala Evropska komisija v èzimskem sveģnjuç 2016. 

Kot ugotavlja LECG, so zlitje trgov in trgovalne regije najprimernejġe za reġevanje teģav, povezanih s 

kopiļenjem zmogljivosti in pogodbeno prezasedenostjo. V razġirjeni trgovalni regiji so povezovalne 

toļke, ki bi drugaļe trpele zaradi pogodbene prezasedenosti, ukinjene v smislu, da rezerviranje 

zmogljivosti na njih ni veļ potrebno. Podobno ti modeli zlitja trgov zmanjġujejo ġtevilo vstopno-

izstopnih sistemov, ki jih preļka plin pri prenaġanju na dolge razdalje. Zato so uļinkovita reġitev za 
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nalaganje tarif; tj. izkrivljajoļe uļinke kumulativnih vstopnih in izstopnih tarif, zaraļunanih na 

ļezmejnih povezovalnih toļkah, ki ovirajo trgovanje in konvergenco cen. Vendar pa za Slovenijo 

pogodbena prezasedenost ni teģava (glej Sliko 9), prav tako tudi ne nalaganje tarif, ker se drģava 

neposredno povezuje z Italijo in Avstrijo, ki sta dva najbolj razvita trga v regiji.  

Na drugi strani pa fiziļne prezasedenosti v prihodnosti ne moremo izkljuļiti, kar lahko dejansko ovira 

popolno konvergenco cen, ki je osrednji element obeh modelov integracije trga. V sedanji infrastrukturni 

ureditvi bo zdruģitev trga, ki dovoljuje redispeļiranje in s tem popolno konvergenco cen, v primeru 

fiziļne prezasedenosti morala vkljuļevati Italijo in Avstrijo, torej oba trga, ki lahko oskrbujeta Slovenijo 

s plinom.  

Vendar pa sta Avstrija in Italija le malo verjetni kandidatki za gladko integracijo trgov zaradi razlik v 

veleprodajni ceni in razpoloģljive ļezmejne prenosne zmogljivosti med njima, kot je prikazano v Prilogi 

1. Taka zdruģitev bi imela za posledico popolno konvergenco cen, kar implicitno priznava E-Control 

(2017), ki raļuna skupne koristi (blaginjo) na raļun zdruģevanja trga, ki vkljuļuje Avstrijo in Italijo, 

tako, da loļeno upoġteva transportne stroġke iz Avstrije v Italijo na podlagi bistveno viġjih cen na 

italijanskem trgu in pomemben (50 %) deleģ vstopnih dodelitev v Arnoldsteinu glede na vse vstopne 

dodelitve v Italiji. 

Slovenija lahko pridobi koristi iz zlitja trga ali trgovalne regije z Italijo in Avstrijo tako, da pridobi 

dostop do bolj likvidnostnega vozliġļa, ki bi se pojavilo z zdruģitvijo italijanske in avstrijske virtualne 

trgovalne toļke. Slovenski trgovci pa lahko ģe koristijo prednosti produktov in storitev, ki so na voljo 

na teh vozliġļih. Ker obe vozliġļi neposredno mejita na drģavo, so ugodnosti, ki jih ponujata, enostavno 

dosegljive in ne zahtevajo nobenega formalnega orodja za zdruģevanje trga. Po naġem razumevanju za 

slovenske trgovce ni nobenih regulativnih ovir za dostop do italijanske in avstrijske virtualne trgovalne 

toļke.   

Tabela 4: Tabela SWOT zlitje trgov in trgovalnih regij  
Prednosti 

¶ Boljġa likvidnost z niģjimi 

transakcijskimi stroġki, boljġa 

preglednost cen in dostop do 

proģnosti 

¶ Izboljġana uļinkovitost pri delovanju 

trga zaradi opustitve tarif znotraj 

obmoļij 

¶ Enostavnejġe in cenejġe upravljanje 

portfeljev zaradi veļjega 

izravnalnega obmoļja  

Slabosti 

¶ Poļasna in draga vzpostavitev (obseģna 

harmonizacija, izravnalni mehanizem 

za nadomestila med TSO) 

¶ Izgubljeni so cenovni signali: 

financiranje dodatnih zmogljivosti na 

trģni podlagi postane nemogoļe 

Priloģnosti 

¶ Boljġa konkurenca, niģje cene za 

Slovenijo 

Tveganja 

¶ Lahko povzroļi fiziļno prezasedenost, 

ki jo mora reġevati TSO 

¶ Ponovno razporejanje (redispeļiranje) 

bi bilo mogoļe le, ļe sodelujeta Avstrija 

in Italija 

¶ Tarife se lahko poveļajo in manj 

odraģajo stroġke 

¶ Vpraġanje suverenosti, ļe bi reġitev 

vkljuļevala skupnega operaterja 

prenosnega sistema 

 

4.2.2 Satelitski trg  

 

Treba je omeniti, da ļe se Italija in Avstrija odloļita zdruģiti svoja trga ali ustvariti trgovalno regijo med 

njima, se lahko Slovenija odloļi, da se jima pridruģi kot satelitski trg. To je posledica tega, ker se lahko 
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Slovenija trenutno oskrbuje le s plinom iz Italije in Avstrije, ki bi, ļe bi se zdruģil, postal edini ñdovodniò 

(feeder) trg za drģavo. V tem modelu (Slovenija kot satelitski trg) nima svoje lastne virtualne toļke, 

ampak trgovci uporabljajo vozliġļe dovodnega trga in cene tega trga. Zmogljivost povezav iz dovodnega 

trgovalnega obmoļja do satelitskega trga zakupi upravljavec satelitskega trga, ki je tudi odgovoren za 

prenos plina in za fiziļno izravnavo satelitskega trga.  

ACER trdi, da je izvajanje satelitskega trga izbira trģnega koncepta satelita in ne vpliva na organizacijo 

trga ali delovanje dovodnega trga, prav tako ni teģav s pojasnjevanjem regulativnih odgovornosti in 

nadzorom, ker ni vzpostavljenih ļezmejnih institucij in izravnalnih obmoļij. Ukinitev ļezmejnih tarif 

med dovodnim trgom in satelitskim trgom pa lahko vseeno povzroļi nekaj teģav, s katerimi se bodo 

morali ukvarjati operaterji prenosnih sistemov in regulatorji.  

Podobno kot pri popolnem zlitju trga ali trgovalni regiji, trgovcem ni treba plaļati ļezmejne tarife za 

dobavo plina na satelitski trg, kar je nujen predpogoj za doseganje popolne konvergence cen s skupno 

uporabo trgovalnega vozliġļa dovodnega trga. ACER teoretizira, da se stroġki zakupljenih povezav v 

celoti dodelijo izstopnim tarifam satelitskega trga, kar nakazuje, da bodo te tarife morale pokrivati 

stroġke izgubljenih prihodkov operaterjev prenosnih sistemov tako na dovodnem trgu in satelitskem 

trgu. Ļe so na satelitskem trgu znatni prenosni tokovi iz dovodnega trga, se bodo te tarife morale 

nesorazmerno poviġati, da bi nadoknadili izgubljene prihodke in operater prenosnega sistema 

satelitskega trga bo moral nekatere svoje prihodke prenesti na operaterja prenosnega sistema na 

dovodnem trgu. Druga moģnost je, da se operaterji na dovodnih trgih dogovorijo, da bodo svoje tarife 

zviġali na svojih preostalih povezovalnih toļkah. V obeh primerih lahko tudi v tem modelu postane 

kompenzacijski mehanizem za delitev dohodkov med operaterji nujen. 

V povezavi s konceptom satelitskega trga je za Slovenijo lahko pomembna tudi njena diverzifikacija 

virov dobave. Ko drģava lahko uvozi znatne koliļine plina tudi iz drugih trgov, ne samo iz Italije in 

Avstrije, se ta model ne more veļ uporabljati. Kot smo prikazali v poglavju 2.2., lahko uresniļitev 

razvoja slovenske infrastrukture ģe v bliģnji prihodnosti prinese nove uvozne zmogljivosti iz smeri 

Madģarske in Hrvaġke. Prednosti diverzifikacije virov oskrbe lahko preseģejo status satelita italijansko-

avstrijskega trgovalnega obmoļja, katerega vzpostavitev pa je tako negotovo. Ļe in ko se bodo konkretni 

naļrti za takġno obmoļje pojavili, se lahko Slovenija ġe vedno odloļi, ali bo sodelovala kot polnopravni 

ļlan in ne kot satelit. 

Tabela 5: Tabela SWOT satelitskih trgov 

 

Prednosti 

¶ Zahtevana je manjġa stopnja 

harmonizacije  

¶ Izboljġana uļinkovitost trga 

zaradi opustitve tarif znotraj 

obmoļja 

Slabosti 

¶ Potreben bi lahko bil izravnalni 

mehanizem za nadomestila med 

operaterji prenosnih sistemov  

Priloģnosti 

¶ Boljġa konkurenca, niģje cene za 
Slovenijo 

Tveganja 

¶ Odvisnost od tega, ali pride do 

popolnega zlitja avstrijskega in 

italijanskega trga brez dodatnega 

dobavnega vira plina za Slovenijo  

 

4.2.3 Spajanje trgov 

 

Zasnova spajanja trgov izhaja s podroļja elektriļne energije in pomeni integracijo s pomoļjo implicitnih 

draģb za ļezmejne prenosne zmogljivosti. Borze z elektriļno energijo v sosednjih drģavah izvajajo 

draģbe produktov na trgu z elektriļno energijo, iskanje ravnoteģne cene (market clearing) poteka skupaj 

za oba trga, kar avtomatiļno omogoļa, da so ponudbe (bids) za nakup in prodajo z obeh strani meje na 
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voljo vsem udeleģencem z obeh strani meje. Tako poteka postopek, ko so na voljo zadostne ļezmejne 

prenosne zmogljivosti. Te so dodeljene vsaki transakciji za energijo, pri ļemer so cene dodeljevanja 

(tudi v primeru prezasedenosti, op. prev.) vkljuļene (implicitno) v ceno elektriļne energije, ki jo plaļa 

kupec. Rezultat tega je enovit trg za zmogljivosti in energijo.  

Postopek spajanja trga za plin poteka kot sledi. Trgovci-shipperji poġiljajo ponudbe za plin na draģbe 

na vozliġļe ali na borzo (organizirani trg, exchange) znotraj cenovnega obmoļja/vstopno-izstopnega 

obmoļja. Udeleģena vozliġļa/borze si delijo te informacije.  Algoritem, ki ga uporablja skupna oseba, 

doloļa pretok plina med cenovnima conama. Dokler ne nastopi omejitev/prezasedenost, plin prosto 

prehaja mejo med obmoļjem z niģjo ceno proti obmoļju z viġjo ceno vse dokler se cene znotraj obmoļja 

ne izravnajo. Ļe pa nastopi prezasedenost oziroma se doseģe omejitev zmogljivosti, ki omeji pretok 

plina med obmoļjema, ostaneta tudi ceni na vsaki strani meje razliļni, ļeprav se tudi zgodi doloļena 

stopnja konvergence cen. Razlika med cenama sosednih trgov doloļa ceno ļezmejnih prenosnih 

zmogljivosti, ki se spreminja glede na to, koliko je zmogljivost prezasedena. 

Preden se uvede spajanje trgov, morata trga izpolniti nekaj pogojev. V vsakem od sosednih trgov mora 

delovati vozliġļe ali borza s podobnimi trģnimi pravili (harmoniziran trgovalni dan, trgovalni produkti, 

izravnalni ļas) in fiziļna medobratovalnost (interoperability) omreģij. Ena sama oseba (entity) mora biti 

odgovorna za uporabo algoritma, s katerim doloļa pretok med obema trgoma. Nizka likvidnost novih 

ali ġe razvijajoļih se vozliġļ/borz ne bi smela biti ovira: izkuġnje s spajanjem trgov na podroļju 

elektriļne energije kaģejo, da lahko spajanje trgov vodi k veļji likvidnosti manjġih trgov. 

Spajanje trgov prinaġa veļ koristi. Zagotavlja uļinkovito izrabo ļezmejnih prenosnih zmogljivosti in 

poveļuje konvergenco cen med obmoļji. Konvergenca cen na spojenih trgih odpravlja arbitraģni 

dobiļek od razlike v ceni, kar se kaģe v velikih koristih za potroġnike. Newberry (2016) ocenjuje dobiļek 

na evropski ravni od spajanja trgov z elektriļno energijo za dan vnaprej na pribliģno 1 milijardo evrov 

na leto. Dodatne koristi od zdruģevanja trgov znotraj dneva in izravnalnih trgov poviġajo ta dobiļek na 

3 milijarde evrov na leto.37 

Treba je omeniti, da je v procesu oblikovanja ciljnega modela integracije trga za podroļje elektriļne 

energije bila oļitna prednostna usmeritev k zdruģevanju trga za dan vnaprej. Zdruģevanja manjġih trģnih 

obmoļij v veļje zainteresirane strani niso obravnavale. Nasprotno; umetno velika cenovna obmoļja z 

notranjo prezasedenostjo povzroļajo nenaļrtovane tokove in visoke stroġke operaterjem sistema, je 

prednostna reġitev delitev teh trģnih obmoļij na manjġa trgovalna obmoļja.38     

Ker je cena za ļezmejne prenosne zmogljivosti doloļena na draģbi (ko ni prezasedenosti, je cena 

ļezmejne zmogljivosti niļ), daje pregledne cenovne signale operaterjem prenosnih sistemov za 

investiranje v zasedene prenosne zmogljivosti in zakup zmogljivosti zagotavlja finanļne vire za (delno) 

financiranje naloģb. To se obravnava kot dinamiļno trģno orodje, èkjer se trģna obmoļja spajajo in cene 

konvergirajo, ko je na voljo dovolj ļezmejne zmogljivosti, ko pa te zmogljivosti ni dovolj, se trgi delijo 

in oblikujejo loļene/razliļne ceneò.39 Spajanje trgov je dinamiļno tudi v drugem pomenu; zaradi 

nezadostne ļezmejne zmogljivosti in zasedenost omreģja operaterji iz najema omreģja dobivajo plaļilo, 

                                                      

 

 

 

37 Zmanjġanje stroġkov nenaļrtovanih tokov s premikom v smeri cen na vozliġļu doda okoli 1 milijardo EUR/leto 

k potencialnim koristim. Glej  D. Newberry et all (2016): The benefits of integrating European electricity markets 

(Energy Policy 94 (2016)) 
38 Ker premajhne prenosne zmogljivosti v Nemļiji in na nemġko-avstrijski meji povzroļajo nenaļrtovane (zanļne) 

tokove, je ACER predlagal razdelitev nemġko-avstrijskega trgovalnega obmoļja. Glej Decision of the Agency for 

the Cooperation of Energy Regulators No 06/2016 of 17 November 2016 on the Electricity Transmission System 

Operatorsô Proposal for the Determination of Capacity Calculation Regions 
39 LECG (2011): Market design for natural gas: the Target Model for the Internal Market. A report for the Office 

of Gas and Electricity Markets, March 2011 
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ki je namenjeno naloģbam v infrastrukturo, ki zmanjġuje zasedenost (preobremenjenost) in poveļuje 

integracijo trga.  

Glavna omejitev za spajanje trgov je koliļina kratkoroļnih ļezmejnih prenosnih zmogljivosti, ki jih 

doloļimo oziroma damo na voljo v mehanizem za spajanje trgov. Ļe te zmogljivosti za kratkoroļno 

dodeljevanje niso pomembno velike, so tudi koristi implicitnega dodeljevanja, ġe zlasti konvergenca 

cen, zelo omejene. 

 Med elektroenergetskim in plinskim trgom pa obstajajo razlike, zaradi ļesar zgoraj navedene zasnove 

spajanja trga s podroļja elektriļne energije ni mogoļe enostavno uporabiti za plinski trg. Zato na 

podroļju plina prihaja do odstopanj od izvirne zasnove. 

Prviļ, dobava plina je precej proģnejġa od elektriļne energije, plin je mogoļe skladiġļiti. 

Elektroenergetski sistem mora biti izravnan vsako minuto, za razliko od tega pa plinski sistem lahko veļ 

ur obratuje z razliko med napajanjem in odjemom plina v oziroma iz sistema. Znaļilnosti trga z 

elektriļno energijo so ļas, ko se trgovanje zapre (gate closure), in dnevne draģbe, medtem ko so na 

podroļju plina brez teģav mogoļe tudi ponovne napovedi (re-nominacije) in neprekinjeno trgovanje 

znotraj dneva (continuous trading).  

Doloļanje cen ļezmejnih prenosnih zmogljivosti na podroļju plina se pomembno razlikuje tudi v tem, 

da ļezmejno trgovanja plina poteka na podlagi vstopno-izstopnih tarif, ki jih doloļi regulator in odraģajo 

stroġke. Na podroļju elektriļne energije ļezmejne prenosne zmogljivosti dodeljujejo operaterji 

prenosnih sistemov na draģbah. Cene ĻPZ doloļa trg in v obdobju prezasedenosti trgovci plaļujejo zelo 

visoke cene, v obdobjih z nizko porabo pa je njihova cena enaka niļ. Zato je veļ prostora za cenovno 

konvergenco na podroļju elektriļne energije. 

Navedene znaļilnosti plinskega podroļja se odraģajo v modelu spajanja trga, ki je precej drugaļen od 

izvirnega in ga je predstavil ACER. (1) Sosednja trga, ki se spajata, delujeta po naļelu stalnega 

(kontinuiranega) trgovanja, pri tem ponovne napovedi niso omejene. (2) Razpoloģljive ļezmejne 

prenosne zmogljivosti se dodeljujejo po naļelu zaporedja zahtev (first-come-first-served) in ne na 

draģbah. (3) Ceno dodeljenih zmogljivosti doloļijo regulatorji, vsi udeleģenci trga pa plaļujejo isto ceno 

za zmogljivosti, ne glede na to, kolikġna je raven (pre)zasedenosti.40 

Zgoraj navedene znaļilnosti ACER-jeve vizije ohranjajo nekatere koristi izvirnega modela za spajanje 

trgov in prinaġajo nekatere nove. Implicitno dodeljene zmogljivosti se kaģejo v konvergenci cen, stalno 

(kontinuirano, sprotno) trgovanje pa minimizira transakcijske stroġke za trgovce-shipperje. Najveļja 

prednost je odprava koordinacije, ki je del sistema eksplicitnega dodeljevanja zmogljivosti in stalnega 

trgovanja. Ko je trgovanje z zmogljivostmi loļeno od trgovanja s plinom, bi lahko kateri od trgovcev-

shipperjev plina imel plin brez ļezmejnih prenosnih zmogljivosti, kar lahko ovira predstavlja oviro za 

trgovanje in zmanjġa likvidnost.41 Pri spajanju trga so zmogljivosti avtomatsko (implicitno) dodeljene 

udeleģencu trga, ki sklene pogodbo na sprotnem trgu, s tem se izgone èvzporednemu trgovanjuç blaga 

                                                      

 

 

 

40 European Gas Target Model ï review and update. Annex 6: Tools for gas market integration and connection 

(ACER, January 2015) 
41 The Brattle Group (2012): Gas market integration via implicit allocation: Feasibility from the North-West 

European gas market perspective (23 April 2012, written by Dan Harris and Carlos Lapuerta) 
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in zmogljivosti, s ļimer se izkljuļi tveganje, da bi trgovci/shipperji imeli plin brez potrebnih ļezmejnih 

zmogljivosti ali obratno.  

EuroPEX, zdruģenje evropskih energetskih borz, povzema prednosti implicitnega dodeljevanja v 

primerjavi z eksplicitnimi draģbami: èV pribliģevanju realnemu ļasu je za udeleģence trga zelo teģko 

koordinirati/uskladiti svoj poloģaj in dejanske zmogljivosti, ļe so ti opredeljeni na razliļnih/loļenih 

trgih, kot se to dogaja pri eksplicitnih draģbah é Z integracijo dodeljevanja zmogljivosti in trgovanja 

implicitne draģbe obvladujejo te pomanjkljivosti, dajo ustrezne cenovne signale in zagotovijo, da se 

razpoloģljive prenosne zmogljivosti v celoti izkoristijo, odvisno od povpraġevanja.ç42  

Po drugi strani pa so nekatere zanimive koristi izvirnega modela za spajanje trgov izgubljene. Ker 

morajo trgovci-shipperji plaļevati regulirane vstopno-izstopne tarife, izostanejo cenovni signali, ki bi 

pokazali na obstoj in raven prezasedenosti. Te tarife je treba plaļevati tudi, ko ni prezasedenosti, kar 

prepreļuje popolno konvergenco cen med spojenima trgoma. Ļe se zgodi prezasedenost, operater 

prenosnega sistema ne pridobi dodatnih prihodkov, kar pomeni, da uporaba prezasedenih zmogljivosti 

koristi samo trgovcem-shipperjem (ki so prvi pri sklenitvi poslov, prvi na trgu).43 Tveganje, da trgovec 

neuporabljene zadrģi, se preusmeri na operaterja prenosnega sistema, ki lahko pridobi manj prihodkov 

od prodaje zmogljivosti.  

Te znaļilnosti in izjemna stopnja konvergence cen, ki se ģe opazi na nacionalnih trgih z zemeljskim 

plinom v Evropi, omejujejo potencialne dobiļke, ki jih je treba uresniļiti iz kakrġne koli integracije trga. 

Glede na poroļilo, ki ga je pripravila skupna Brattle Group za nekdanji nizozemski organ za varovanje 

konkurence (NMa):44 èOcenjena korist na leto na obeh mejah ïNizozemska-Nemļija in Nizozemska-

Belgija znaġa od 15 do 25 milijonov evrov na leto ï relativno malo glede na to, da je skupna koliļina 

porabljenega plina na Nizozemskem vredna okoli 10 milijard evrov.ò45 

Prihodki in prerazporeditve tveganj ter omejene moģne koristi kaģejo na problem spodbud za 

spodbujanje spajanja trgov. V elektroenergetskem sektorju so borze, ki upravljajo likvidnostne trge za 

dan vnaprej, uvajale in spodbujale model spajanja trgov, ki se obravnava kot uļinkovit instrument za 

poveļanje trgovanja na borzah. Energetske borze so skupaj s sistemskimi operaterji (ki so obiļajno 

lastniki in upravljavci borz) razvili vse procese in programsko opremo, potrebno za uresniļitev ideje 

spajanja trgov. Komisija in nacionalni regulatorji so podprli ta model, saj je bil obravnavan kot gradnik 

integriranih trgov z elektriļno energijo. 

Tovrstne podpore v plinskem sektorju ni. Trgovci so lahko zainteresirani za prerazporeditev prihodkov 

iz zakupa zmogljivosti in tveganj, vendar se bojijo revolucionarnih sprememb, ki jih predlagata CEER 

                                                      

 

 

 

42 EuroPEX odgovor ERGEG Call For Evidence On Gas Target Model (31 December 2010) 
43 Obseg izgubljenega prihodka je lahko omejen, dokler kratkoroļne zmogljivosti ñpredstavljajo sorazmerno 

majhen preostanek po procesu dodeljevanja dolgoroļne zmogljivostiò  Glej: Frontier Economics & Stratorg-Ylios 

(2011): Target Model for the European Natural Gas Market (A report prepared for GDF SUEZ Brache 

Infrastructures, June 2011) 
44 The Netherlands Consumer Authority, the Netherlands Competition Authority (NMa) and the Netherlands 

Independent Post and Telecommunications Authority (OPTA) joined forces on April 1st 2013, creating a new 

regulator: the Netherlands Authority for Consumers and Markets. www.acm.nl  

45 The Brattle Group (2012): Gas market integration via implicit allocation: Feasibility from the North-West 

European gas market perspective (23 April 2012, written by Dan Harris and Carlos Lapuerta)  

http://www.acm.nl/
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in ACER. Zanima jih èizogibanje tveganju nenamernih posledic reguliranjaç in dajejo èprednost 

evolucijski ureditvi, ki gradi na veljavni praksiç, ki prinaġa manj zapletenosti in tveganj.46 Pristop èod 

zgoraj navzdolç k razvoju ciljnega modela, kot ga razvijajo regulatorji s ciljem premagovanja 

nezadostne regulacije, je veliko nasprotje  procesu èod spodaj navzgorç, ki so ga vodile zainteresirane 

strani v elektroenergetskem sektorju.  

Spajanje trga na podroļju zemeljskega plina je bilo prviļ uporabljeno v Franciji. Projekt sta leta 2011 

zaļela GRTgas (operater prenosnega sistema, ki obratuje francoski prenosni plinovodni sistem) in 

Powernext (francoska tedanja borza)47. Po veļ letih zdruģevanja majhnih regionalnih obmoļij znotraj 

drģave sta nastali dve vstopno-izstopni obmoļji (regiji): PEG sever in PEG jug. Omejene prenosne 

zmogljivosti med obema obmoļjema so prepreļevale nadaljnje zlitje francoskega trga s plinom. 

Spajanje trgov je bil prvi korak k popolnemu zlitju severnega z juģnim trgom, dokler naloģbe v novo 

infrastrukturo ne odstranijo prezasedenosti med obema obmoļjema. Priļakuje se, da bo integracija 

konļana v letu 2018 v modelu trgovalne regije po vsej Franciji:48; 1. novembra 2018 bo tarifa za 

povezavo sever-jug ukinjena.49 

Ta pobuda je imela tudi cilj poveļati likvidnost sprotnega trga PEG jug, s tem ko se ta poveģe z bolj 

likvidnim trgom PEG sever, pri ļemer se doseģe konvergenco cen. Uporabljena metoda se razlikuje od 

tiste, ki jo je predlagal ACER, in tudi od tiste, ki je bila uporabljena na podroļju elektriļne energije. 

Dodeljevanje zmogljivosti je potekalo stalno (kontinuirano). GRTgas je dodeljeval zmogljivosti dan 

vnaprej s pomoļjo produkta na borzi Powernext, ki je kazal cenovne razlike (spread product) med 

trgoma PEG jug/PEG sever. Po dveh letih sta Powernext in EEX zdruģili svoje trģne produkte na 

podroļju zemeljskega plina na novi trgovalni platformi z imenom PEGAS (Pan-European Gas) in 

vpeljala produkte, ki upoġtevajo lokacijske razlike v cenah med obmoļji Belgije, Nizozemske, Francije, 

Nemļije, Italije in Zdruģenega kraljestva (ZEE, TTF, PED Nord, GASPOOL, NCG, PSV and NBP). 

Tabela 6: Tabela SWOT za spajanje trgov 

 

Prednosti 

¶ Spajanje trgov izboljġa likvidnost 

sprotnih trgov v majhnih obmoļjih in 

prispeva h konvergenci cen 

¶ Laģja in cenejġa izvedba (v 

primerjavi z zlitjem trgov) 

¶ Ni veļ tveganja, da bi trgovci kupili 

plin in ostali brez prenosnih 

zmogljivosti 

Slabosti 

¶ Omejene zmogljivosti omejujejo 

konvergenco cen  

¶ Regulirane tarife za zmogljivosti 

omejujejo konvergenco cen in uniļujejo 

cenovne signale, ki kaģejo 

prezasedenosti 

¶ Ne obstaja veliko izkuġenj z 

mehanizmom spajanja trgov na 

podroļju plina  

¶ Ni veliko izboljġanja v primerjavi z 

eksplicitnim dodeljevanjem 

zmogljivosti 

                                                      

 

 

 

46 See Frontier Economics & Stratorg-Ylios (2011): Target Model for the European Natural Gas Market (A report 

prepared for GDF SUEZ Brache Infrastructures, June 2011) 
47 Market coupling between the zones North and South (GRTgas, 29 March 2013); Pilot Project on Market 

Coupling PEG Nord / PEG South (Powernext and GRTgas; 3rd Workshop on Gas Target Model, London, 11 April 

2011) 
48 Trading region model enable the merger of the neighbouring zones while retaining the GRTgaz and TIGF 

balancing region. See TIGF Activity Report 2015 
49 See CRE Public Consultation of 27 July 2017 No 2017-012 relating to the Creation of a Single Gas Market Area 

in France on 1st November 2018 
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Priloģnosti 

¶ Spajanja trgov veļ drģav lahko privede do 

konvergence cen v veļji regiji 

¶ Popolna izvedba dolgoroļnega UIOLI 

lahko poveļa koliļine kratkoroļnih 

zmogljivosti in s tem uļinkov spajanja 

trgov 

Tveganja 

¶ Operater prenosnega sistema lahko 

izgubi prihodke od dodeljevanja 

zmogljivosti na prezasedenih mejah 

(omejitev naloģb) 

 

4.3 UPOĠTEVANJE DEJAVNIKOV  ZANESLJIVE  OSKRBE  

 

Med posvetovanjem z zainteresiranimi stranmi so se pojavili razmisleki o zanesljivi oskrbi, ki so se 

pojavili po nesreļi v Baumgartnu.  

Vozliġļe v Baumgartnu je bilo zaprto en dan od 9. ure zjutraj do 12. decembra 2017. Ena tretjina ruskega 

plina, ki se prenaġa v Zahodno Evropo, gre skozi Baumgarten, zato je eksplozija na trgu povzroļila 

zmedo z obļutnimi zviġanji cen. Gas Connect Austria je objavil, da oskrba Avstrije s plinom ni bila 

ogroģena, bil pa je oviran tranzit v Italijo in Slovenijo.  

Ker Slovenija nima skladiġļnih zmogljivosti, je oskrba Slovenije s plinom v veliki meri odvisna od 

koliļin, prenesenih iz Avstrije skozi povezovalni plinovod Murfeld/Cerġak. Na dan eksplozije je 

koliļina prenesenega plina skozi Baumgarten zniģala na 16 milijonov Sm3, kar je 100 milijonov 

Sm3manj kot obiļajna dnevna koliļina), koliļina vstopa v Slovenijo pa se je prepolovila na 3 milijone 

Sm3 (30 GWh). Slovenija se je odzvala z uvozom plina iz Italije, ļeprav so bile te koliļine zelo male 

(1,25 GWh). Dan po eksploziji je zabeleģen poveļan uvoz iz Avstrije. Skoraj tretjina zemeljskega plina 

iz Avstrije je namenjena na Hrvaġko; tudi ta pretok je dan po eksploziji upadel in bil obnovljen le 

postopoma.  

Slika 8: Pretoki plina v Slovenijo in iz nje v tednu po nesreļi v Baumgartnu  

 

Vir: Plinovodi 

Za izpolnitev rednega dnevnega povpraġevanja je bilo na dan po eksplozije na voljo velika koliļina 

dnevnih zmogljivosti. 27 GWh/dan ali 13 % objavljenih dnevnih zmogljivosti je bilo prodanih 13. 

decembra, kar pomeni, da je bilo prenesenih 43 % uvoza iz Avstrije z uporabo najkrajġega produkta 

zmogljivosti.  
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Slika 9: Objavljene zmogljivosti za dan vnaprej in znotraj dneva na avstrijsko-slovenski 

povezavi, GWh/dan  

 

Vir: PRISMA 

 

Cene na CEGH, TTF, NCG in GPL so se 12. decembra poviġale od 7 do 10 %. Italija, ki je odvisna od 

ruskih tokov za skoraj tretjino njenega povpraġevanja, se je sooļila s skoraj dvakrat viġjimi cenami kot 

dan prej in naslednjimi dnevi, razglasila pa je tudi izredno stanje. Incident je poveļal slovenske uvozne 

stroġke zaradi kombiniranega uļinka viġjih uvoznih stroġkov iz Italije na dan nesreļe in potrebe po 

nakupu draģjih dnevnih zmogljivosti na ATïSI povezovalnem vodu dan kasneje. Ocena dodatnih 

stroġkov znaġa okoli 120,000 evrov.  

Zmanjġevanje ļezmejnih prenosnih zmogljivosti v kriznih obdobjih prepoveduje Uredba 2017/1938,50 

ļlen 11, odstavek 6, ki navaja: 

Drģave ļlanice, zlasti pa pristojni organi, zagotovijo, da: (a) niso uvedeni ukrepi, ki bi kadar koli 

neupraviļeno omejili pretok plina znotraj notranjega trga; (b) niso uvedeni ukrepi, ki bi lahko resno 

ogrozili stanje oskrbe s plinom v drugi drģavi ļlanici, in (c) se ohrani moģnost ļezmejnega dostopa do 

infrastrukture v skladu z Uredbo (ES) ġt. 715/2009, kolikor je to tehniļno in varnostno izvedljivo, v 

skladu z naļrtom za izredne razmere. 

To zahtevo ne glede na katero koli moģno obliko integracije trga uporabijo drģave ļlanice in zlitje trga 

ne bi pomagalo ohraniti plinskih tokov, ļe bi ti bili onemogoļeni zaradi tehniļnih razlogov (kot je npr. 

eksplozija) ali fiziļne odsotnosti plina (zaradi prekinitve oskrbe, ki jo povzroļi izvoznik tretje drģave 

ali drģava tranzita). 

Ko se zlijeta dva sosednja trga, trgovcem ni treba nominirati pretokov plina na nekdanjih povezovalnih 

toļkah, ampak samo na domaļih izvoznih toļkah. Na primer, slovenski trgovci, ki kupujejo plin na 

skupni virtualni toļki, lahko direktno nominirajo tokove na domaļih izhodnih toļkah v Sloveniji. Lahko 

bi trdili, da se je tako laģje sklicevati na viġjo silo (force majeure) za omejitev pretok plina na ļezmejni 

toļki kot na domaļi izvozni toļki, ampak to bi napeljevalo na sklepanje, da lahko operater prenosnega 

sistema v drģavi, kjer je virtualna toļka, v kriznih razmerah ravna nepoġteno. Ker veljavni predpisi jasno 

prepovedujejo takġno ravnanje, ni nujno, da se stremi k zlitju trga kot orodju, ki prepreļuje omejevanje 

pretoka plina.  

                                                      

 

 

 

50 UREDBA (EU) 2017/1938 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA z dne 25. oktobra 2017 o ukrepih za 

zagotavljanje zanesljivosti oskrbe s plinom in o razveljavitvi Uredbe (EU) ġt. 994/2010  
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Slovenija je v veliki meri odvisna od tokov plina iz Avstrije, zaradi ļesar je neizogibno, da bo situacija 

s pomanjkanjem plina v Avstriji ġkodila tudi Sloveniji, ne glede na to, ļe sta v skupnem vstopno-

izstopnem sistemu ali ne. Obe drģavi sta del vzhodne riziļne skupine za oskrbo s plinom (Eastern gas 

supply risk group), ki vkljuļuje ukrajinski tranzit v skladu s Prilogo 1 Uredbe (EU) ġt. 2017/1938. Zaradi 

tega morajo drģave sodelovati pri oceni tveganj pri oskrbi in pripravi naļrtov preventivnih ukrepov in 

naļrtov za izredne razmere. V okviru tega mehanizma je treba sprejeti ukrepe za vzdrģevanje plinskih 

tokov ob razglasitvi izrednih razmer èkolikor dolgo je tehniļno in varno to mogoļeç. 

Kot je ģe bilo prikazano v predhodnih poglavjih, ima Slovenija dobre moģnosti za zmanjġanje svoje 

odvisnosti od avstrijske oskrbovalne poti. Ko se bo to zgodilo, bo imela boljġo priloģnost omiliti uļinke 

posledic razglaġenih izrednih razmer v Avstriji. V takġnih izboljġanih razmerah se lahko Slovenija v 

primeru dobavne krize v Avstriji sooļi z manj izrazitimi poviġanji cen pod pogojem, da z Avstrijo nista 

v enotnem cenovnem obmoļju. 

 

 

4.4 NAĻRTI ZDRUĢEVANJA TRGA  V REGIJI   

 

O regionalnih naļrtih za zdruģevanje trga v regiji razpravljajo regulatorji, operaterji prenosnih sistemov, 

Evropska komisija, vlade, energetska podjetja in drugi deleģniki tudi v okviru regionalnih pobud. 

Slovenija je skupaj z 11 drugimi drģavami ļlanicami EU51 in 8 podpisnicami Sporazuma o Energetski 

Skupnosti52 del regije Jug Jugovzhod (SSE). Ļeprav so regionalne pobude usmerjene zlasti na to, da se 

povsem uveljavi (implementira) tretji sveģenj in kodeksi omreģij, sedanji naļrt dela Regionalne pobude 

Jug Jugovzhod (GRI SSE) za obdobje 2015-2018 53 vsebuje tudi pilotni projekt integracije trga. Ta 

projekt sta pripravila oba regulatorja in oba operaterja prenosnih sistemov iz Avstrije in Ļeġke republike 

z namenom, da se implementira zdruģevanje trgov v malem (ñsmall-scaleò market integration) v skladu 

z zasnovo nadgradnje trgovalne regije (Trading Region Upgrade, TRU).  

Avstrija in Ļeġka nista neposredno povezani na prenosni ravni, zato integracija s popolnim zlitjem trgov 

ali uvedba delujoļe trgovalne regije trenutno ni mogoļa. Maja 2015 sta oba operaterja prenosnega 

sistema izvedla raziskavo trga (market survey) z namenom, da pridobita odziv trga na to, ali naj bi bile 

ponujene dodatne zmogljivosti na novi povezovalni toļki, ali pa bi uvedli povezovanje trgov po novi 

zasnovi. Rezultat preiskave trga je dal prednost povezavi trga (market integration).54  

 

                                                      

 

 

 

51 Austria, Bulgaria, the Czech Republic, Croatia, Cyprus, Greece, Hungary, Italy, Poland, Romania and Slovakia. 
52 Albania, Bosnia and Herzegovina, Montenegro, former Rep. of Macedonia, Serbia, Moldova, Ukraine and 

Kosovo. 
53 ACER (2016): South South-East Gas Regional Initiative Work Plan 2015-2018. Version updated and revised in 

July 2016 
54 Consultation on the integration of gas markets of Czech Republic and Austria. https://www.e-

control.at/documents/20903/443907/2016-03-29_AT-

CZ_Consultation_Document_final_clean_EN.pdf/e9a45dcf-a5dd-45e2-8f83-2b08f6d50915  

https://www.e-control.at/documents/20903/443907/2016-03-29_AT-CZ_Consultation_Document_final_clean_EN.pdf/e9a45dcf-a5dd-45e2-8f83-2b08f6d50915
https://www.e-control.at/documents/20903/443907/2016-03-29_AT-CZ_Consultation_Document_final_clean_EN.pdf/e9a45dcf-a5dd-45e2-8f83-2b08f6d50915
https://www.e-control.at/documents/20903/443907/2016-03-29_AT-CZ_Consultation_Document_final_clean_EN.pdf/e9a45dcf-a5dd-45e2-8f83-2b08f6d50915
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Zasnova TRU bi ponujala moģnost, da bi nadgradili ģe zakupljeno vstopno zmogljivost na vsaki vstopni 

toļki v prenosne sisteme Avstrije in Ļeġke. TRU opcije bi lahko kupil vsakdo, ki ima take zmogljivosti 

in mu omogoļajo vstop na avstrijsko, ļeġko ali celo obe virtualni trgovalni toļki (VTP) hkrati. Z drugimi 

besedami, takġna nadgradnja vstopnih zmogljivosti bi omogoļila, da se s plinom, ki vstopi na en trg, 

trguje tudi na drugem trgu, ļeprav trga nista v istem vstopno-izstopnem obmoļju in niti nista med seboj 

neposredno povezana. Prve opcije TRU naj bi bile po naļrtih ponujene julija 2017, da bi jih uporabili 

od 1. oktobra 2017, vendar od junija 2017 ni bilo veļ nobenih javnih obvestil o stanju na projektu.  

E-Control, avstrijski regulator, je dal izdelati ġtudijo druģbi WECOM, s katero je ta ocenil dodatne 

moģnosti za integracijo trga. Ġtudija je bila objavljena januarja 201755 in analizira ġest moģnosti za 

integracijo avstrijskega trga s sosednjimi, tudi vzhodno leģeļimi trgi. Vkljuļuje zlitje trga med Avstrijo 

in Nemļijo (obmoļje NCG); Avstrija in Italija; Avstrija, Italija, Slovenija in Hrvaġka; Avstrija in Ļeġka; 

Avstrija, Nemļija (obmoļje GPL) in Ļeġka; Avstrija in Nemļija (obmoļje NCG) in Ļeġka. Za razliko 

od izhodiġļa za zasnovo TRU je v tej ġtudiji obravnavana dvosmerna povezava med Avstrijo in Ļeġko 

(BACI), kakor da bi ģe obstajala in je upoġtevana v vseh obravnavanih moģnostih, ki vkljuļujejo 

povezavo med Avstrijo in Ļeġko.  

Analiza stroġkov in koristi, ki je predstavljena v ġtudiji, sloni na predpostavki, da so trgi popolnoma zliti 

(full market merger) in ugotavlja, da udeleģencem prinaġa najveļ skupnih koristi moģnost, ki vkljuļuje 

zlitje trgov Avstrije, Italije, Slovenije in Hrvaġke. Izraļunana skupna korist (welfare gain) je najviġja v 

obeh moģnostih, ki vkljuļujeta Italijo z obrazloģitvijo, da nanjo vpliva velikost italijanskega trga in 

relativno majhne omejitve ļezmejne prenosne zmogljivosti med Avstrijo in Italijo. 

Omejitve zmogljivosti se nanaġajo na potencialni interkonekcijski deficit, kar je situacija, v kateri 

zahtevki za uporabo ļezmejne povezave preseģejo njeno prenosno zmogljivost. Ġtudija izraļunava 

èteoretiļni infrastrukturni deficitç na povezovalnih toļkah na podlagi scenarijev, ki vsebujejo najviġje 

moģne zahtevke za uporabo ļezmejnih prenosnih zmogljivosti.56 Omejitve teoretiļnih zmogljivosti so 

bile uporabljene za popravek teoretiļnih pridobljenih koristi, razlika med teoretiļnimi in popravljenimi 

koristmi pa povedo, kolikġne sicer pridobljene koristi so izgubljene zaradi interkonekcijskih deficitov. 

Najveļji prispevek k skupni pridobljeni koristi prispeva zniģanje cen v Italiji, ļe pa zdruģevanje trga 

vkljuļi poleg Avstrije in Italije tudi Slovenijo in Hrvaġko, ti dve drģavi prispevata 3 milijone EUR ali 

0,6 % k celotni skupni pridobljeni koristi. Pri tem Slovenija in Hrvaġka nimata tako pregledno delujoļih 

veleprodajnih trgov, da bi s pomoļjo znaļilnosti teh trgov lahko natanļneje izraļunali skupno 

pridobljeno korist. 

Ko izraļunava korist konvergence cen (na podlagi veleprodajnih cen), ġtudija upoġteva koristi, ki jih 

prinese zlitje avstrijskega in italijanskega trga in jih sorazmerno upoġteva (scaling) za slovensko in 

hrvaġko velikost trga. Za pridobljeno korist, ki izvira iz zmanjġanja razlik med ponudbami (bid-ask 

spread), ġtudija ocenjuje, da je zanemarljiva. Konļno, pridobljene koristi, ki izvirajo iz uļinkovitosti 

                                                      

 

 

 

55 E-Control (2017): Assessment of market integration options and simplified cost-benefit analysis. Non-binding 

English version of a study conducted by Wagner, Elbling & Company (WECOM) for E-Control Austria. Vienna, 

31 January 2017 
56 Country A may need to import all its gas needs (including transit) from country B, and country B may need to 

export all its gas entering its market and not consumed there to country A.  
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maloprodajnega trga, slonijo na reguliranih marģah dobaviteljev (regulated supplier margins) na 

Hrvaġkem, v Sloveniji pa na avstrijskih cenah, poveļanih za stroġek prenosa.  

Tudi ļe prevzamemo metodologijo za izraļun pridobljene koristi, lahko razumemo izraļuna za Hrvaġko 

in Slovenijo le kot groba pribliģka. Koristi so predstavljene le na ravni zdruģenega trga, ki se kaģejo v 

koristi za odjemalce in trgovce v obliki konvergence cen in manjġih razlikah med ponudbami (bid-ask 

spread). Uļinek opustitve tarif za ļezmejni prenos (IP tarif) ni upoġtevan, ļeprav je prav to ena od 

najpomembnejġih lastnosti modela zlitega trga.  

V bistvu kot smo ģe predhodno omenili, ġtudija izrecno dodaja transportne stroġke iz Avstrije v Italijo 

na podlagi bistveno viġjih cen na italijanskem trgu in 50-odstotnem deleģu dodeljenih vstopnih 

zmogljivosti v Arnoldsteinu v primerjavi z vsemi vstopnimi zmogljivostmi v Italiji. To postavlja tudi 

pod vpraġaj predpostavko ġtudije, da bi ob zdruģitvi italijanskega trga z viġjimi cenami z avstrijskim 

trgom z niģjimi cenami prevladale niģje cene, ļetudi je trg z viġjimi cenami veliko veļji.57 Opazimo tudi 

nekaj neskladnosti v trditvi o relativno majhnih omejitvah zmogljivosti med Avstrijo in Italijo na eni 

strani in potrebi po dodatnih prenosnih stroġkih med zdruģenima trgoma na drugi strani. Kot lahko 

vidimo na Sliki 26, je prezasedenost ģe teģava na avstrijsko-italijanski ļezmejni povezavi.  

Ker se o odpravi ļezmejnih tarif ne razmiġlja, se problem morebitne notranje prezasedenosti ne 

obravnava; primanjkljaji povezave ne temeljijo na priļakovanih spremembah vzorcev pretokov plina, 

ki bi lahko bili posledica odprave tarif. Poleg tega se ne obravnavajo kot postavke stroġkov, ampak 

zmanjġujejo pridobljene koristi. Poslediļno ni predvidena popolna konvergenca cen, ki bi bila naslednji 

osrednji element modela zlitja trgov 

Poleg koncepta TRU in moģnosti zlitja trga, predstavljenih v ġtudiji E-Control, ki je bila ocenjena zgoraj, 

se zdi, da ni nobenega regionalnega naļrta, ki bi lahko bil ustrezen.58 Leta 2012 je WECOM pripravil 

koncept (ki so ga naroļili E-Control, CEGH, Eustream in NET4GAS) o trgovalni regiji, ki bi pokrivala 

Avstrijo, Ļeġko republiko in Slovaġko (CEE Trading Region).59 Prav tako v 2012 je E-Bridge predstavil 

ġtudijo (spet za E-Control) o ļezmejnem povezovanju trgov, ki bi pokrivalo Avstrijo, Slovaġko, Ļeġko 

in Italijo.60 Ġtudija je priġla do zakljuļka, da bi bile skupne koristi, ki bi bile posledica povezovanja 

italijanskega in avstrijskega trga, mnogo viġje kot tiste, ki bi izhajale iz povezovanja Avstrije, Slovaġke 

in Ļeġke. Zanimivo je, da je E-Bridge priļakoval znatno poviġanje cen v Avstriji v primeru zdruģitve 

trga z Italijo. 

Za konec ġe dodajmo, da so drģave viġegrajske skupine sprejele ļasovni naļrt za regionalni trg s plinom 

v letu 2013.61 Dokument je predvideval ġtudijo o zlitju trgov do leta 2014, vendar pa ni bil dokonļan.  

 

  

                                                      

 

 

 

57 E-Control, however, reiterated this view in its ĂSummary of responses to the consultation and reactionò, 

available at https://www.e-

control.at/documents/20903/443907/Zusammenfassung+Auswertung+Konsultation+Marktintegration+170609+

EN.pdf/774d0dc3-729a-f686-90f1-f679fa79311c  
58 We understand that Italy is in preparation of its self-assessment study. 
59 http://www.acer.europa.eu/en/Gas/Regional_%20Intiatives/South_South-

East_GRI/Documents/CEETR%20Basic%20Model,%20Part%20I%20-

%20Principles%20of%20the%20CEE%20Trading%20Region,%20121105_.pdf  
60 E-Bridge (2012): Study on cross-border market integration. Macroeconomic Analysis of the CEE region. Final 

Report, June 28, 2012. The study focused on the economic effects of market integration and did not provide any 

recommendation or guidance on the conceptual design of market integration. 
61 http://www.visegradgroup.eu/calendar/2013/v4-road-map-eng  

https://www.e-control.at/documents/20903/443907/Zusammenfassung+Auswertung+Konsultation+Marktintegration+170609+EN.pdf/774d0dc3-729a-f686-90f1-f679fa79311c
https://www.e-control.at/documents/20903/443907/Zusammenfassung+Auswertung+Konsultation+Marktintegration+170609+EN.pdf/774d0dc3-729a-f686-90f1-f679fa79311c
https://www.e-control.at/documents/20903/443907/Zusammenfassung+Auswertung+Konsultation+Marktintegration+170609+EN.pdf/774d0dc3-729a-f686-90f1-f679fa79311c
http://www.acer.europa.eu/en/Gas/Regional_%20Intiatives/South_South-East_GRI/Documents/CEETR%20Basic%20Model,%20Part%20I%20-%20Principles%20of%20the%20CEE%20Trading%20Region,%20121105_.pdf
http://www.acer.europa.eu/en/Gas/Regional_%20Intiatives/South_South-East_GRI/Documents/CEETR%20Basic%20Model,%20Part%20I%20-%20Principles%20of%20the%20CEE%20Trading%20Region,%20121105_.pdf
http://www.acer.europa.eu/en/Gas/Regional_%20Intiatives/South_South-East_GRI/Documents/CEETR%20Basic%20Model,%20Part%20I%20-%20Principles%20of%20the%20CEE%20Trading%20Region,%20121105_.pdf
http://www.visegradgroup.eu/calendar/2013/v4-road-map-eng
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5 OCENA SCENARIJEV PLI NSKEGA TRGA ZA LETO 2021 
 

V tem poglavju bomo analizirali potencialne uļinke sprememb trģnega okolja na slovenskem plinskem 

trgu in identificirali s tem povezana tveganja. Na podlagi vmesnega poroļila in posvetovanja z deleģniki, 

ki ga je organizirala Agencija za energijo 6. februarja 2018, so bila ugotovljena naslednja tveganja: 

pomembne spremembe v povpraġevanju po plinu; zasedenost ali izredne razmere zaradi pomanjkanja 

plina na avstrijsko-slovenskem povezovalnem vodu; potreba Slovenije, da poviġa svoje tarife za prenos 

kot posledico novih investicij ali spremenjenih regionalnih vzorcev pretokov plina. Na podlagi teh 

dejavnikov so bili oblikovani naslednji scenariji: 

1. vpliv sprememb v slovenskem povpraġevanju po plinu; 

2. vpliv nerazpoloģljivosti povezovalnega voda AT-SI; 

3. vpliv terminala za UZP na Krku s povratnimi tokovi na povezovalni vod SI-HR 

4. poviġanje slovenskih tarif za prenos; 

5. vpliv povezovalnega voda SI-HU (prva faza). 

Preraļuni z uporabo modela so bili izvedeni za leto 2021.  

Pred podrobno predstavitvijo izraļunov podajamo kratek opis orodij za izraļun, povzemamo glavne 

ugotovitve in predstavljamo referenļni scenarij, s katerim bodo primerjani rezultati izraļunov.  

5.1 KRATEK  OPIS PRERAĻUNOV Z UPORABO MODELA   

 

Preraļun je bil izveden z uporabo European Gas Market Model (EGMM), ki ga je razvil REKK. EGMM 

je konkurenļen, dinamiļen, model ravnoteģja veļ trgov (multi-market equilibrium model), ki simulira 

delovanje veleprodajnega trga z zemeljskim plinom po vsej Evropi. Vkljuļuje predstavitev 

povpraġevanja in ponudbe 35 evropskih drģav, vkljuļno s skladiġļenjem in transportnimi povezavami. 

Veliki zunanji trgi, vkljuļno z Rusijo, Turļijo, Libijo, Alģirijo in izvoznicami UZP so predstavljeni 

eksogeno (kot zunanji dejavniki) s trģnimi cenami, dolgoroļnimi dobavnimi pogodbami in fiziļnimi 

povezavami do Evrope.  

Ļasovni okvir preraļuna (modela) pokriva 12 zaporednih mesecev, z zaļetkom v aprilu. Udeleģenci na 

trgu imajo v to obdobje zelo dober vpogled. Dinamiļne povezave med meseci so uvedene z delovanjem 

skladiġļ in omejitvami èvzemi ali pustiç (take or pay) (najmanjġe in najveļje dobave v celotnem 12-

meseļnem obdobju, kar omogoļa tudi pogodbene popravke (contractual make-up)). 

V model so vkljuļeni ġtirje odloļevalci: odjemalci, lokalni proizvajalci, uvozniki in trgovci.62 Odjemalci 

so na vsakem trgu v regiji predstavljeni z linearno funkcijo meseļnega povpraġevanja po plinu, ki je 

odvisna samo od primerljivih lokalnih veleprodajnih cen plina. Lokalni proizvajalci imajo kratkoroļne 

funkcije stroġkov, ki so odsekoma linearne (piecewise linear short-run cost functions) z navzgor in 

navzdol omejeno meseļno proizvodnjo in loļeno zgornjo omejitev letne proizvodnje. Uvozniki so 

lastniki dolgoroļnih èvzemi ali pustiç (take-or-pay) pogodb, ki imajo vire od uvoznikov z zunanjih 

trgov: Rusija, Norveġka, Alģirija, Azerbajdģan in veļ drģav izvoznic UZP. Vsaka pogodba doloļa ceno, 

dobavno pot ter minimum in maksimum dobavljenih koliļin na mesec in na leto. Trgovci se odloļajo 

glede sprotnega trgovanja glede na transportno infrastrukturo (ļezmejni plinovodi in terminali UZP) in 

vnos in odvzem plina iz skladiġļ na podlagi razpona cen med drģavami in ļasovnimi obdobji. 

Kljuļna predpostavka v modelu EGMM je, da so proizvajalci, uvozniki in trgovci prevzemniki cen. 

Glede na vhodne podatke model raļuna dinamiļno trģno ravnovesje za drģave v modelu, kjer so vse 

                                                      

 

 

 

62 Storage operators and TSOs do not make decisions on tariffs as their fees are set exogenously and quantities are 

determined by the traders. 
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arbitraģne moģnosti v ļasu in prostoru izrabljene do mere, do katere dovoljujejo skladiġļne zmogljivosti, 

infrastruktura in pogodbeni pogoji. Poslediļno konkurenļno ravnovesje prinaġa uļinkovit rezultat, ki 

najbolj poveļuje sploġno blaginjo. 

Rezultati preraļunov razkrivajo trģne enotne poravnalne cene (the market clearing prices), skupaj s 

proizvodnjo, porabo in trgovanimi koliļinami, izkoriġļenost skladiġļ in dolgoroļnimi pogodbenimi 

dobavami. Na podlagi teh rezultatov model raļuna tudi komponente socialne blaginje in skupnih koristi 

za vse udeleģence trga:  

¶ preseģek na strani odjemalcev (consumer surplus): razlika med tem, koliko so odjemalci 

pripravljeni plaļati za zemeljski plin in koliko dejansko plaļajo na veleprodajnem trgu z 

zemeljskim plinom; 

¶ preseģek na strani proizvajalcev (producer surplus): razlika med trģno ceno (koliko 

proizvajalci prejmejo za zemeljski plin) in koliko jih stane, da v kratkem ļasu pridobijo plin;  

¶ spremenjen prihodek lastnikov UZP z dolgoroļnimi pogodbami vzemi ali plaļaj: razlika med 

veleprodajno ceno (po kateri uvozniki prodajajo plin) in pogodbeno ceno, doloļeno za plin, 

pomnoģeno z dobavljeno koliļino; 

¶ spremenjen prihodek operaterjev skladiġļ: razlika med tarifami za skladiġļenje in stroġki, 

pomnoģeno s koliļino skladiġļenega plina; 

¶ dobiļek arbitraģnega skladiġļenja: (storage arbitrage profit): ļe obstaja dovolj velika 

razlika med veleprodajno ceno zemeljskega plina in skladiġļnimi pristojbinami med 

posameznimi obdobji, potem trgovci ustvarjajo dobiļek iz uporabe skladiġļ;  

¶ spremenjen prihodek operaterjev prenosnega sistema je sestavljen iz: 

o prihodkov iz prezasedenosti: skupni prihodki iz draģb za povezovalni vod se delijo 

50:50 med vpletene drģave in  

o spremenjen prihodek iz poslovanja iz prenosa in skladiġļenja: razlika med tarifami in 

stroġki,63 pomnoģena preneġeno ali uskladiġļeno koliļino zemeljskega plina;  

¶ spremenjen prihodek upravljavcev skladiġļ UZP: prihodek iz prezasedenosti in dobiļek iz 

obratovanja, npr. razlika med tarifami za ponovno uplinjanje in stroġki, pomnoģena s ponovno 

uplinjenimi koliļinami.  

  

                                                      

 

 

 

63 Predvideni stroġki prenosa znaġajo 0,1 ú/MWh na vseh vstopnih in izstopnih toļkah.  
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5.2 GLAVNE  PREDPOSTAVKE PRERAĻUNOV Z UPORABO MODELA   

 

Viri vhodnih podatkov in najpomembnejġe predpostavke so zbrane v Tabeli 7.  

Table 7: Povzetek podatkovnih virov in glavnih predpostavk  

Vhodni podatek Enota vir Komentar 

Letno 

povpraġevanje po 

zemeljskem plinu 

TWh/leto Primes ref 2016 
Podatki za Energy Community CPs se 

zbirajo in nacionalnih virov 

Meseļno 

povpraġevanje 
% od letnega Eurostat Na podlagi podatkov iz 2013ï2015 

Proizvodnja TWh/leto Primes ref 2016 
Podatki za Energy Community CPs se 

zbirajo in nacionalnih virov 

Zmogljivost  

plinovodov 
GWh/dan 

ENTSOG capacity 

map 2016 

Za prihodnje projekte ENTSOG 

TYNDP 2017 

Tarifa na 

povezovalni 

toļki  

ú/MWh 

Izraļun REKK; strani 

nacionalnih 

regulatorjev od 2017 

Razen za UA, kjer tarife za 2020 

temeljijo na podatkih Naftogas  

Skladiġļne 

zmogljivosti 

Delovni plin: TWh, 

injiciranje, odvzem: 

GWh/dan 

GSE 
Podatki o skladiġļih so zbrani na 

nacionalni ravni  

Skladiġļna tarifa  ú/MWh 

Spletne strani 

upravljavcev skladiġļ 

 Jan 2017 

Uporabljena je zgornja meja  

1 ú/MWh  

Zmogljivost za 

ponovno 

uplinjanje UZP  

GWh/dan GIE Zbrano na nacionalni ravni  

Tarifa za 

ponovno 

uplinjanje UZP  

GWh/dan 
Spletne strani 

upravljavcev  
Upoġteva se vstopni plinovod   

Utekoļinjanje 

UZP 
GWh/dan GIIGNL 2016 

Pretok je omejen z zmogljivostjo za 

utekoļinjanje  

Transportni 

stroġki UZP  
ú/MWh Izraļun REKK  

Na podlagi razdalje, upoġtevajo se 

stroġki prenosa in uparjanja  

Dolgoroļne 

pogodbe  

Letne pogodbene 

koliļine (ACQ): 

TWh/leto 

Dnevne pogodbene 

koliļine (DCQ): 

GWh/dan 

 

Zbir REKK iz objav + 

Cedigaz 

- Predvideva se Take or Pay 

zmogljivost ToP razen plinskih 

otokov  

- Dobavne toļke so na mejah  

- Zaraļunavanje temelji na statistiki 
zunanje trgovine, ki jo objavlja 

Eurostat, z napovedmi, ki temeljijo 

na napovedih cene nafte Primes 

2016 

- Poti dobave so vnaprej doloļene  
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Eden od najpomembnejġih kazalnikov je razvoj infrastrukture, predviden v referenļnem scenariju. V 

svoji analizi vkljuļujemo obstojeļo infrastrukturo skupaj z novimi projekti, ki so dosegli status konļne 

investicijske odloļitve (Final Investment Decision (FID) v skladu s TYNDP 2017. Tabela 8 povzema 

nove infrastrukturne elemente, vkljuļene v referenļni scenarij za 2021, in analizirane scenarije. Uporaba 

nove prenosne infrastrukture je preraļunana z enotno tarifo 1,5 ú/MWh.  

Tabela 8: Povzetek predpostavk nove infrastruk ture 

Prenos Maksimalni pretok 

(GWh/d) 

Datum zaļetka 

obratovanja 

Podlaga za vkljuļitev v 

scenarij za 2021 

Infrastruktura, vkljuļena v referenļni scenarij za 2021 

Novi plinovodi: 

ITïCH 368 2018 FID 

CHïFR 100 2018 FID 

CHïDE 240 2018 FID 

TRïGR_TAP 317 2019 FID 

GEï

TR_TANAP 
485 2018 FID 

GRïBG 90 2018 FID 

GRïIT_TAP 334 2019 FID 

GRïAL_TAP 40 2019 
FID  

(vir za Albanijo) 

ITïAT 189 2018 FID 

FIïEE 79 2020 
FID glede na mesto 

projekta 

EEïFI 79 2020 
FID glede na mesto 

projekta  

Novi projekti za UZP: 

GRïUZP 

razġiritev 
156 2020 FID 

PLïUZP 

razġiritev 
67 2020 FID 

ESïUZP 

razġiritev 
192 2020 FID 

Nova infrastruktura v analiziranih scenarijih: 

HR_UZP 108 2020 zavezujoļi OS 

SIïHR2 165 2019 FID 

HRïSI 165 2019 FID 

SIïHU 8 (prva faza) 2021  

HUïSI 8 (prva faza) 2021  
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V skladu z vkljuļitvijo TAP in TANAP v referenco predvidevamo nove dolgoroļne scenarije iz 

Azerbajdģana: 1 mrd Sm3 za Bolgarijo, 1 mrd Sm3 za Grļijo in 8 mrd Sm3 za Italijo.64 Plin iz dolgoroļnih 

pogodb skozi TAP do Italije je cenovno konkurenļen ceni iz ruske pogodbe in cenejġi od alģirskega 

plina za Italijo.  

5.3 PREDPOSTAVKE ZA  SLOVENIJO  V REFERENĻNEM SCENARIJU  

Za Slovenijo smo za leto 2021 uporabili naslednje vhodne podatke: 

Å Poraba v Sloveniji: 11,9 TWh  

Å Proizvodnja v Sloveniji: 0,7 TWh 

Å 0,6 TWh/leto v skladu z rusko dolgoroļno pogodbo v Slovenijo (trenutna pogodba za 4 

TWh/leto poteļe in se nadomesti s kratkoroļnim trgovanjem65) 

Tabela 9 povzema predpostavljene zmogljivosti in tarifne podatke za slovenske povezovalne plinovode.  

Tabela 9: Povzetek zmogljivosti in tarif za slovenske povezovalne plinovode  

Plinovod S trga Na  trg 
Maksimalni 

pretok  

Pristojbina za prenos 
Stroġek 

na IP 
Izhod Vhod 

   
GWh/d ú/MWh ú/MWh ú/MWh 

AT-SI AT SI 113 0,68 0,55 1,23 

IT-SI IT SI 28 0,78 0,40 1,18 

SI-IT SI IT 21 0,61 0,73 1,33 

HR-SI HR SI 165 0,75 0,41 1,16 

SI-HR SI HR 53 0,47 1,77 2,24 

SI-HR2 SI HR 165 0,47 1,77 2,24 

SI-HU SI HU 5.08 0,55* 0,36* 0.91 

HU-SI HU SI 5.08 0,25* 0,33* 0,58 

*Podatke za tarifo HU-SI sta odobrila druģba Plinovodi in FGSZ 

5.4 PREDSTAVITEV  REFERENĻNEGA SCENARIJA  ZA  2021  

 

Pred analizo vpliva razliļnih scenarijev je pomembno, da si ogledamo glavne rezultate v referenļnem 

scenariju.  

 

  

                                                      

 

 

 

64 Ti tokovi zahtevajo tudi razġiritev plinovoda v juģnem Kavkazu, ampak EGMM se osredotoļa predvsem na 

Evropo, ta naloģba presega obseg modela.  
65 Ta predpostavka se uporablja le za namen modeliranja. Razlog za to je, da tudi ļe bo sklenjena nova dolgoroļna 

pogodba z Rusijo, bo najverjetneje sledila cenam na vozliġļih, tako da bo pogodba podobna sprotnemu trgovanju.  
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Slika 10: Letna povpreļna cena veleprodajne cene zemeljskega plina (ú/MWh) v 2021 

 

Modre puġļice oznaļujejo tok UZP, bele nakazujejo modelirane pretoke plina na povezovalnih 
vodih , temno modre in sive kaģejo zasedenost /zamaġitev vsaj enkrat na mesec   

Zmanjġanje domaļe proizvodnje v Evropi povzroļa poveļano odvisnost od uvoza, kar ima za posledico 

viġje cene v primerjavi s sedanjo situacijo (2017). Napovedana letna povpreļna trģna cena na 

slovenskem trgu v letu 2021 znaġa 20,3 ú/MWh, kar je veļ kot cena v Italiji in Avstriji. Ker so avstrijske 

cene ġe vedno niģje od italijanskih v tem referenļnem scenariju, se slovenski trg oskrbuje skozi ATïSI 

povezovalni vod, ki je izkoriġļen do 52 % na letni ravni. Najviġjo izkoriġļenost (87  %) tega plinovoda 

je mogoļe opaziti februarja (meseļni podatki o izkoriġļenosti so predstavljeni v Tabeli 14). 

Tabela 10: Letna povpreļna izkoriġļenost slovenskih povezovalnih vodov  

 

Plinovod Letna izkoriġļenost 

ATïSI 52 % 

ITïSI 0 % 

SIïHR 54 % 

SIïIT 0 % 
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5.5 REZULATI  PRERAĻUNOV Z UPORABO MODELA   

5.5.1 Vpliv sprememb slovenskega povpraġevanja po plinu  

 

Analizirani so bili naslednji scenariji:  

- 10-odstotno poveļanje slovenskega povpraġevanja; 

- 10-odstotno zmanjġanje slovenskega povpraġevanja; 

- 20-odstotno poveļanje slovenskega povpraġevanja; 

- 20-odstotno zmanjġanje slovenskega povpraġevanja; 

- 20-odstotno poveļanje slovenskega povpraġevanja skupaj z veļjimi sezonskimi nihanji v 

povpraġevanju (glej Slika 11).  

Slika 11: Meseļna porazdelitev povpraġevanja v referenļnem scenariju in v primeru viġjih 

sezonskih nihanj  

 

 

Kot se lahko vidi iz tabel 11 in 12, spremembe v povpraġevanju zanemarljivo vplivajo na cene. Tudi ļe 

20-odstotno poveļanje povpraġevanja spremlja veļje sezonsko nihanje, zviġanje cen ne doseģe enega 

odstotka. Najviġje meseļno zviġanje cen v Sloveniji, ki ga lahko vidimo v februarju, ne zanaġa veļ kot 

0,031 ú/MWh. 

Tabela 11: Letna sprememba povpreļne cene v ú/MWh, ki nastane zaradi spremembe 

povpraġevanja in je tehtana glede na porabo, v primerjavi z referenļnim scenarijem  

 
+10 % -10 % +20 % -20 % 

+20 %+veļje 

nihanje* 

SI 0,001 -0,004 0,019 -0,005 0,185 

AT 0,001 -0,004 0,019 -0,005 0,019 

HR 0,001 -0,004 0,019 -0,005 0,019 

HU 0,001 -0,004 0,020 -0,004 0,020 

IT 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

*Meseļne porabe, ki predvidevajo veļje sezonsko nihanje, se uporabljajo v izraļunu tehtanega 

povpreļja  
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Tabela 12: Sprememba cene v ú/MWh v februarju zaradi spremembe povpraġevanja v 

primerjavi z referenļnim scenarijem  

 
+10 % -10 % +20 % -20 % 

+20 %+veļje 

nihanje  

SI 0,001 -0,004 0,019 -0,004 0,031 

AT 0,001 -0,004 0,019 -0,004 0,019 

HR 0,001 -0,004 0,019 -0,004 0,019 

HU 0,001 -0,004 0,019 -0,004 0,019 

IT 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Rezultati izkoriġļenosti plinovoda kaģejo, da spremembe v povpraġevanju vplivajo na pretoke skozi 

povezovalni vod ATïSI, hrvaġki tranzit ostaja nespremenjen in povezovalni vod SIïIT neizkoriġļen.  

Tabela 13: Letna povpreļna izkoriġļenost plinovoda zaradi sprememb v povpraġevanju glede na 

razliļne scenarije  

 
Reference +10 % -10 % +20 % -20 % 

+20 %+veļje 

nihanje 

ATïSI 52 % 55 % 49 % 57 % 47 % 57 % 

ITïSI 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 

SIïHR 54 % 54 % 54 % 54 % 54 % 54 % 

SIïIT 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 

 

Meseļna razporeditev izkoriġļenosti plinovoda kaģe, da povezovalni vod ATïSI postane prezaseden 

samo v zadnjem scenariju, kjer je simulirano 20-odstotno poveļanje povpraġevanja.  

Tabela 14: Meseļna razporeditev izkoriġļenosti plinovoda zaradi spremembe povpraġevanja  

 

Apr Maj Jun Jul Aug Sep Okt Nov Dec Jan Feb Mar Leto 

Referenļni scenarij 

AT-SI 43 % 31 % 36 % 57 % 52 % 56 % 72 % 32 % 44 % 47 % 87 % 69 % 52 % 

IT-SI 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 

SI-HR 38 % 25 % 38 % 84 % 75 % 78 % 100 % 0 % 15 % 18 % 100 % 75 % 54 % 

SI-IT 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 

 
+10 % 

AT-SI 46 % 33 % 38 % 59 % 54 % 58 % 75 % 35 % 47 % 51 % 91 % 72 % 55 % 

IT-SI 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 

SI-HR 38 % 25 % 38 % 84 % 75 % 78 % 100 % 0 % 15 %  18 % 100 % 75 % 54 % 

SI-IT 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 

 
-10 % 

ATïSI 41 % 29 % 34 % 55 % 51 % 54 % 70 % 29 % 40 % 43 % 83 % 65 % 49 % 

ITïSI 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 
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SIïHR 38 % 25 % 38 % 84 % 75 % 78 % 100 % 0 % 15 % 18 % 100 % 75 % 54 % 

SIïIT 0% 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 

 
+20 % 

ATïSI 48 % 35 % 40 % 61 % 56 % 60 % 77 % 38 % 51 % 55 % 95 % 75 % 57 % 

ITïSI 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 

SIïHR 38 % 25 % 38 % 84 % 75 % 78 % 100 % 0 % 15 % 18 % 100 % 75 % 54 % 

SIïIT 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 

 
-20 % 

ATïSI 38 % 27 % 32 % 54 % 49 % 52 % 67 % 25 % 36 % 39 % 79 % 62 % 47 % 

ITïSI 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 

SIïHR 38 % 25 % 38 % 84 % 75 % 78 % 100 % 0 % 15 % 18 % 100 % 75 % 54 % 

SIïIT 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 

 
+20 % + veļji sezonski nihaj 

ATïSI 42 % 30 % 35 % 56 % 51 % 55 % 70 % 45 % 59 % 66 % 100 % 82 % 57 % 

ITïSI 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 

SIïHR 38 % 25 % 38 % 84 % 75 % 78 % 100 % 0 % 15 % 25 % 92 % 75 % 54 % 

SIïIT 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 

 

V Tabeli 15 je sprememba blaginje za razliļne udeleģence trga glede na zadnji scenarij ï po predpostavki 

20-odstotnega poveļanja povpraġevanja in veļjim sezonskim nihanjem, torej takrat, ko je sprememba 

cene za Sloveniji najveļja. Skupno poveļanje blaginje je 131,1 milijonov EUR na leto, v glavnem zaradi 

poveļanja koristi za odjemalce. Sprememba preseģka na strani odjemalcev je sestavljena iz dveh delov, 

ko se povpraġevanje poveļuje: prviļ, odjemalci, ki ģe odjemajo plin, utrpijo izgubo zaradi viġjih cen, ki 

so posledica viġjega povpraġevanja; na drugi strani pa imajo novi odjemalci koristi zaradi dodatnih 

koliļin. V primerih, ko povpraġevanje na kratek rok ni zelo ceno prilagodljivo (in to obiļajno velja za 

povpraġevanje po plinu), prevlada drugi del in skupna korist odjemalcev se poveļa kljub viġjim cenam.  

Ta sprememba preseģka za odjemalce je prikazana na Sliki 12. V referenļnem scenariju je preseģek na 

strani odjemalcev enak obmoļju trikotnika prefAE . Poveļanje povpraġevanja prinaġa viġje ravnovesje 

cen in koliļin z novim preseģkom na strani odjemalcev, ki je predstavljen s trikotnikom  pnewCB. Ļeprav 

je nekaj prvotnega preseģka izgubljenega (predstavljeno s pnewprefED pikļastim obmoļjem), se 

kompenzira s poveļanjem, ki je enakovredno ABCD temno oranģnemu obmoļju. Ta dodatna korist je 

veļja, ļe je krivulja povpraġevanja dovolj strma, tj. porabljene koliļine so dovolj neodvisne od 

sprememb cen, oziroma z drugimi besedami povedano, za povpraġevanje je znaļilna nizka 

prilagodljivost cen (cenovna elastiļnost). Predpostavljamo lahko, da je za kratkoroļno povpraġevanje 

po plinu znaļilna nizka prilagodljivost cen, zato ker prehod med plinom in drugimi energenti zahteva 

ļas in vlaganja.  

Slika 12: Sprememba preseģka na strani odjemalcev zaradi poveļanega povpraġevanja 
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Drugi, vendar manjġi del poveļanja blaginje je poveļanje prihodka operaterjev prenosnih sistemov. 

Veļji del spremembe tega prihodka izhaja iz spremembe prihodka iz poslovanja zaradi veļjih pretokov 

skozi povezovalne vode. Sprememba prihodkov iz draģb (0,01 milijona EUR) je zanemarljiva, ker 

plinovodi ne postanejo bolj zasedeni, kot so bili: kljub temu da ATïSI povezovalni vod postane zaseden 

februarja, zasedenost v tem mesecu (glej referenļni scenarij) izgine na povezovalnem vodu SIïHR.  

Tabela 15: Sprememba blaginje v scenariju, ki predvideva 20-odstotno poviġanje povpraġevanja 

in veļje sezonsko nihanje  

Sprememba 

blaginje 

m ú/leto 

Neto 

preseģek 

na strani 

odjemalcev 

Preseģek na 

strani 

proizvajalcev 

Spremenjen 

prihodek iz 

poslovanja 

SSO 

Dobiļek 

arbitraģnega 

skladiġļenja 

Neto 

prihodek 

kupcev na 

podlagi 

dolgoroļnih 

pogodb 

Spremenjen 

prihodek 

TSO  

Spremenjen 

prihodek 

operaterjev 

UZP  Skupaj  

SI 124,8 0.0 0,0 0,0 0,0 6,2 0,0 131,1 

AT -1,7 0,3 0,0 0,0 1,4 1,5 0,0 1,4 

HR -0,6 0,4 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 -0,2 

HU -2,0 0,3 0,0 -0,2 0,7 0,1 0,0 -1,1 

IT 0,0 0,0 0,0 0,0 0 0 0,0 0,0 0,0 

Skupaj 

regija 120,6 0,9 0,0 -0,2 2,1 7,8 0,0 131,1 

5.5.2 Vpliv nerazpoloģljivosti povezovalnega voda AT-SI  

 

Ker je Slovenija odvisna od uvoza plina iz Avstrije v obiļajnih trģnih razmerah, je vredno prouļiti, kaj 

se zgodi, ļe povezovalni vod ATïSI za doloļen ļas ni na voljo. V scenarijih, ki so predstavljeni spodaj, 

je predvideno, da povezava ni razpoloģljiva celoten januar. Prviļ prouļimo trģne rezultate, nato pa 

analiziramo trģno okolje, ki lahko omili negativne posledice. Med temi preraļuni se domneva, da je 
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povratni tok na povezavi SIïHR delno omogoļen; razpoloģljiva zmogljivost iz Hrvaġke v Slovenijo je 

7,75 GWh/dan.  

Slika 13 in Tabela 16 predstavljata trģne rezultate v januarja, ļe dobava preko ATïSI ni mogoļa. Pretoki 

so preusmerjeni na povezavi ITïSI in HRïSI, ampak njuna meseļna zmogljivost 1,12 TWh ni dovolj, 

da se prepreļi resno poviġanje cen. V januarju se cena v Sloveniji zviġa za skoraj 100 % (za 20,2 ú/MWh. 

Tudi na Hrvaġkem se cena rahlo zviġa zaradi izgube tokov na povezovalnem vodu SIïHR. 

Slika 13: Zviġanje cen v januarju, ļe povezovalni vod ATïSI ni na voljo (ú/MWh) 

 

 

Tabela 16: Izkoriġļenost slovenskih povezovalnih vodov, ļe povezava AT-SI ni na voljo  

Povezava  

Izkoriġļenost v januarju 

Referenļni 

scenarij ni AT-SI 

ATïSI 47 % 0 % 

ITïSI 0 % 100 % 

HRïSI 0 % 100 % 

SIïHR 18 % 0 % 

SIïIT 0 % 0 % 

 

Kot je razvidno iz Tabele 17, se skupna socialna blaginja v Sloveniji znatno zniģa (za 13,6 milijona 

EUR), ļe povezava ATïSI v januarju ni na voljo. Dobrobit za odjemalce se zmanjġa za 23,7 milijona 

EUR, kar se delno kompenzira s poveļanjem prihodka operaterjev prenosnih sistemov zaradi prihodkov 

iz draģb, ki izvirajo iz zasedenih povezovalnih vodov ITïSI in HRïSI. 

  



50 

 

Tabela 17: Spremembe v blaginji zaradi nerazpoloģljivosti povezovalnega voda AT-SI  

Sprememba 

blaginje 

m ú/leto 

Neto 

preseģek 

na strani 

odjemalcev 

Preseģek na 

strani 

proizvajalcev 

Spremenjen 

prihodek iz 

poslovanja 

SSO 

Dobiļek 

arbitraģnega 

skladiġļenja 

Neto 

prihodek 

kupcev na 

podlagi 

dolgoroļnih 

pogodb 

Spremenjen 

prihodek 

TSO  

Spremenjen 

prihodek 

operaterjev 

UZP  Skupaj  

SI -23,7 0,0 0,0 0,0 0,0 10,1 0,0 -13,6 

AT 5,0 -0,6 0,0 -4,1 -1,8 1,1 0,0 -0,3 

HR -6,9 3,5 0,2 1,8 0,0 3,1 0,0 1,7 

HU -1,6 0,1 0,0 1,0 0,0 1,3 0,0 0,8 

IT 4,3 -0,4 0,0 0,0 -3,8 9,5 0,0 9,6 

Skupaj 

regija -22,9 2,7 0,2 -1,4 -5,6 25,1 0,0 -1,9 

 

Da bi analizirali nekatere dejavnike, ki bi lahko ublaģili te negativne uļinke, bomo prouļil i naslednje 

scenarije: 

¶ Izgradnja povratnega toka SIïHR (165 GWh/dan je na voljo v obe smeri); 

¶ Izgradnja povratnega toka SIïHR in terminala za UZP na Krku - z domnevo visoke (3 ú/MWh) 

in nizke (1.5 ú/MWh) tarife za ponovno uplinjanje; 

¶ poveļanje zmogljivosti na povezavi ITïSI do 47 GWh/dan; 

¶ Izgradnja prve faze dvosmerne povezave HUïSI (8 GWh/dan). 

Slika 14 prikazuje uļinke cen na razliļne scenarije v januarju, s predvidevanjem, da povezovalni vod 

ATïSI ni na voljo cel mesec. V primerjavi z referenļnim primerom, predstavljenim zgoraj (+20,2 

ú/MWh), je poviġanje cen bistveno niģje v vseh scenarijih. Obe sliki na vrhu kaģeta, da bi nova povezava 

HRïSI sama po sebi omilila zviġanje cen v veliki meri, saj lahko dodatni tokovi iz Madģarske doseģejo 

Slovenijo skozi Hrvaġko. Hrvaġki terminal za UZP ni uporabljen, ļe predvidevamo visoke tarife za 

ponovno uplinjanje, tako da ta scenarij daje enake rezultate kot scenarij s samo povratnimi tokovi. Z 

nizkimi tarifami za ponovno uplinjanje Hrvaġka in Slovenija dobivata plin iz terminala namesto 

Madģarske. V tem primeru je 0,43 TWh plina dobavljeno Sloveniji iz Hrvaġke in 0,88 TWh iz Italije, 

kar omogoļa bolj umirjeno rast cen na slovenskem trgu.  

Tretja slika kaģe, da lahko razġiritev zmogljivosti povezovalnega voda ITïSI skoraj v celoti omili uļinek 

poviġanja cen. Ļe je zgrajena prva faza povezovalnega voda HUïSI, se v januarju v celoti uporabljajo 

povezovalni vod IT-SI, HR-SI in HUïSI, vendar je zviġanje veleprodajne cene ġe vedno veliko (+7,1 

ú/MWh) zaradi omejitev zmogljivosti.  
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Slika 14: Uļinek cen v januarju v razliļnih scenarijih, ko povezovalni vod AT-SI ni na voljo 

(ú/MWh) 
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Tabela 18: Izkoriġļenost plinovodov v razliļnih scenarijih v januarju  

Povezava 

Izkoriġļenost v januarju 

Brez  

AT-

SI 

brez AT-SI + SI-HR 

povratni tok 

brez AT-SI + SI-HR 

povratni tok + HR UZP 

nizka tarifa 

brez AT-SI + IT-SI 

razġiritev 

brez AT-SI + 

HU-SI 

ATïSI 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 

ITïSI 

100 

% 100 % 100 % 90 % 100 % 

SIïHR 0 % 0 % 0 % 15 % 0 % 

SIïIT 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 

SIïHR2 
 

0 % 0 % 
  

HRïSI 

100 

%* 8 %**  8 %**  100 %* 100 %* 

HR UZP 
 

0 % 11 % 
  

HUïHR 6 % 13 % 0 % 0 % 6 % 

SIïHU 
    

0 % 

HUïSI 
    

100 % 

*z zmogljivostjo 7,75 GWh/dan 

** z zmogljivostjo 165 GWh/dan 

 

5.5.3 Vpliv terminala za UZP na Krku z omogoļenim povratnim tokom na povezovalnem vodu SI-

HR  

 

V tem scenariju smo analizirali uļinke naļrtovanega terminala za UZP na Hrvaġkem in z njim povezan 

povezovalni vod HRïSI v normalnih trģnih okoliġļinah. Scenarij je bil preraļunan z visoko (3 ú/MWh) 

in nizko tarifo (1,5 ú/MWh) za ponovno uplinjanje. Predpostavke o infrastrukturi so enake kot zgoraj 

(glej Tabelo 8). Ļe so tarife visoke, ni toka iz terminala v plinovodni sistem, kar daje enak rezultat kot 

v referenļnem scenariju.  

Slika 15 in Tabela 19 prikazujeta trģne rezultate ob predpostavki nizkih tarif. Vidimo lahko, da tudi ļe 

se terminal za UZP uporablja (letna izkoriġļenost je 20 %), UZP ne zapusti Hrvaġke in cene se le malo 

zniģajo tudi na Hrvaġkem. Kljub temu pa ima terminal za UZP pomemben vpliv na izkoriġļenost 

slovenskih plinovodov. Zaradi tokov UZP na Hrvaġko se hrvaġki tranzit skozi Slovenijo zniģuje, kar 

vodi v manjġo izkoriġļenost obeh povezovalnih vodov ï ATïSI in SIïHR v primerjavi z referenļnim 

scenarijem.  
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Slika 15: Letna povpreļna sprememba cene zaradi hrvaġkega terminala za UZP in 

povezovalnega voda SI-HR (ú/MWh)  

 

 

Tabela 19: Izkoriġļenost infrastrukture s terminalom na Krku in povratnim tokom SI-HR  

Infrastruktura 

Letna izkoriġļenost v 

referenļnem scenariju 

Letna izkoriġļenost v 

analiziranem scenariju  

ATïSI 52 % 33 % 

ITïSI 0 % 0 % 

SIïHR 54 % 13 % 

SIïIT 0 % 0 % 

SIïHR2  0 % 

HRïSI  0 % 

HR UZP  20% 

 

Ker UZP iz Hrvaġke ne doseģe slovenskega trga, socialna blaginja ni velika. Edina merljiva sprememba 

v blaginji za Slovenijo je zmanjġanje prihodka operaterja prenosnega Sistema zaradi izgubljenega 

hrvaġkega tranzita, ki se nadomesti s plinom iz terminala za UZP.  
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Tabela 20: Koristni uļinki terminala za UZP in povratnega toka na povezavi HRïSI  

Sprememba 

blaginje 

m ú/leto 

Neto 

preseģek 

na strani 

odjemalcev 

Preseģek na 

strani 

proizvajalcev 

Spremenjen 

prihodek iz 

poslovanja 

SSO 

Dobiļek 

arbitraģnega 

skladiġļenja 

Neto 

prihodek 

kupcev na 

podlagi 

dolgoroļnih 

pogodb 

Spremenjen 

prihodek 

TSO  

Spremenjen 

prihodek 

operaterjev 

UZP  Skupaj  

SI 0,2 0,0 0,0 0,0 0,0 -6,4 0,0 -6,2 

AT 1,4 -0,2 0,0 0,0 -1,1 -11,5 0,0 -11,4 

HR 3,8 -2,5 0,0 0,7 0,0 -9,4 11,2 3,9 

HU 1,6 -0,2 0,0 0,1 -0,5 0,0 0,0 0,9 

IT 0,0 0,0 0,0 0,0 -3,2 -5,1 0,0 -8,3 

Skupaj 

regija 6,9 -2,9 0,0 0,8 -4,8 -32,5 11,2 -21,2 

 

5.5.4 Vpliv poviġanja slovenskih tarif  

 

V tem poglavju so analizirani vplivi zviġanja tarif v Sloveniji. Vse ostale tarife ostanejo enake kot v 

referenļnem scenariju, slovenske vstopne in izstopne tarife pa so za 10 % in 20 % viġje od ravni, ki so 

prikazane v Tabeli 9. 

Slika 16 in Tabela 21 razkrivata, da niti 20-odstotno zviġanje tarif nima pomembnega uļinka na trģne 

rezultate. Rahlo zniģanje izkoriġļenosti plinovoda spremlja zanemarljiv dvig cen na trgu. Zaradi nizke 

prilagodljivosti povpraġevanja po plinu tudi tranzitni tokovi niso bistveno prizadeti zaradi poviġanja 

tarif. Hrvaġki uvoz iz Slovenije bi se po ocenah zmanjġal le za okoli 0,5 % 

Slika 16: Cenovni uļinek poviġanja tarif  
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Tabela 21: Sprememba izkoriġļenosti povezovalnega voda zaradi poviġanja tarif  

Infrastruktura 

Letna izkoriġļenost 

Referenļni 

scenarij +10 % +20 % 

ATïSI 52,0 % 51,9 % 51,9 % 

ITïSI 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

SIïHR 53,6 % 53,5 % 53,3 % 

SIïIT 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 

Sprememba blaginje je tudi v tem scenariju zanemarljiva (glej Tabelo 22). V skladu s spremembo cene 

in izkoriġļenosti omreģja se koristi za slovenske odjemalce nekoliko zmanjġajo, medtem ko se prihodek 

operaterja prenosnega sistema malo zviġa zaradi viġjih tarif.  
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Tabela 22: Spremembe koristi zaradi 20-odstotnega zviġanja tarif  

Sprememba 

blaginje 

m ú/leto 

Neto 

preseģek 

na strani 

odjemalcev 

Preseģek na 

strani 

proizvajalcev 

Spremenjen 

prihodek iz 

poslovanja 

SSO 

Dobiļek 

arbitraģnega 

skladiġļenja 

Neto 

prihodek 

kupcev na 

podlagi 

dolgoroļnih 

pogodb 

Spremenjen 

prihodek 

TSO  

Spremenjen 

prihodek 

operaterjev 

UZP  Skupaj  

SI -1,2 0,0 0,0 0,0 0,1 3,2 0,0 2,1 

AT 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

HR -6,1 4,0 0,0 0,0 0,0 -0,1 0,0 -2,2 

HU 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

IT 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Skupaj 

regija -7,3 4,0 0,0 0,0 0,1 3,1 0,0 -0,2 

 

5.5.5 Vpliv povezovalnega voda SI ï HU (prva faza)  

 

Ta scenarij prouļuje potencialni uļinek prve faze dvosmernega povezovalnega voda HUïSI 

(infrastrukturne predpostavke so povzete v Tabeli 9). Tako kot v referenļnem scenariju je razlika v ceni 

med Madģarsko in Slovenijo viġja od predvidene tarife na povezavi, priļakuje pa se, da bo plinovod 

izkoriġļen v smeri SIïHU. Rezultati so predstavljeni v Sliki 17 in Tabeli 23. Ļeprav je povezovalni vod 

popolnoma izkoriġļen, prenesena koliļina 1,9 TWh ni dovolj za primerljivo spremembo cen. 

Izkoriġļenost povezovalnega voda ATïSI se rahlo poveļa zaradi tranzitnih tokov proti Madģarski. 

Poslediļno se koristi za odjemalce v zadevnih drģavah bistveno ne spremenijo, koristi se spremenijo 

samo zaradi spremenjenega prihodka operaterja prenosnega sistema. 

Slika 17: Cenovni uļinek povezovalnega voda SIïHU  

 

  
















































